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In culegerea de texte ce urmează am căutat să dau 
pe lângă o icoană a vorbirii româneşti din toate ţinu- 
turile, şi câteva elemente pentru cunoașterea mai de 
aproape a sufletului şi vieții poporului nostru; de aceea 
am dat mai mult loc textelor ce prezintă interes din 
acest punet de vedere — poeziilor lirice, amintirilor din 
trecut, povestirilor despre traiul ţăranului, ete. Litera- 
tura dialectală capătă în chipul acesta un îndoit interes 
şi poate lărgi în mai multe direcţii orizontul intelectual 
al elevilor. 

Materialul e luat în cea mai mare parte din colec- 
țiunile de folklor publieate de G. Alexici, |. A. Candrea, 
P. Papahagi, I. Popovici, Th. Sperantia, A. Țiplea, 
V. Vârcol, (i. Weigand şi de mine — unele texte sunt 
inedite (două din cele meglenite, dela pag. 81-86, mi-au 
fost comunicate de D. Candrea). 

Transcrierea s'a simplificat pe cât posibil, pentru a 
nu îngreuiă lectura cu prea multe complicaţii filologice. 

Cum această antologie poate servi şi celor care voese 
să se iniţieze în unele probleme de filologie, în special 
studenţilor, am adăugat la glosar și o parte etimolo- 
pică, explicând originea cuvintelor mai caracteristice 


ori mai rari. 


Pentru transcrierea sunetelor dialectale am întrebu- 


ințat următoarele semne: 


d — sunet intermediar în- 
tre a şi 0 deschis, pro- 
nunțataproape ca un oa. 

î=e deschis. 

e—e deschis din istroro- 
mână, pronunţat aproa- 
pe ca ea şi corespun- 
zând lui & final din 
dacoromână.. 

e—sunet intermediar în- 
tre e şi &. 

d=—o desehis. 

0-—0 deschis din meglenită, 
pronunțat aproape ea 
oa şi corespunzând lui 
i şi & accentuaţi din 
dacoromână. 

y=— sunetul rezultat din 
alterarea (palatalizarea) 
lui » dinaintea lui i: 
Vi viu. 

ts=sunet rezultat din al- 
terarea lui t dinaintea, 
lui e, î şi rostindu-se 
aproape ca € (ce). 

de=—sunet rezultat din al- 


terarea lui d dinaintea 
lui e, î şi rostindu-se 
aproape ca d (ge). 

s=sunet intermediar în- 
tre s şi ș. 

2—sunet intermediar în- 
tre 2 şi j. 

n sunetul rezultat din m 
urmat de i şi pronun- 
țat ca gn francez. 

l!=l alterat (muiat) sub 
influenţa lui ş. 

t=—1 palatal (pronunţat spre 
cerul gurii şi mai slab 
decât Î obişnuit). 

r=r pronunţat cu o vi- 
braţiune mai tare, ca 
ÎN 74 

cc cum e rostit dina- 
intea lui e, î. 

f—sunet apropiat de « 
(ce), dar pronunţat cu 
o slabă articulare den- 
tală (spre ls). 

d=g9 cum e rostit dina- 
intea lui e, î. 


Odată trăia mai binie oamenii; să făcea bucate; di-o 
samă 'ncoa nu să mai fac cum sa făcut. Din ce în ce 
maj răit pe toţ anii; ș'a loat Dumniezăi daru di pe ţară, 
că sa răit și oamenii, nu mai țîn credere în Dumniezăii: 
omoară, fură unu pe altu. Numa care ţînie în sama lu 
Dumniezăi numa aluta-i merge mai binie. 


Mehedinţi. 
LB) 


Amărită turturia 

Cîn rămînie sînguria 

Punie cuibu 'nt'o nuia, 
Batie vîntu şt i-l Ya, 

Cîn soţiioara-i răpunie 

Nis alta nu-ş măi 'mbună, 
Triese frumoasă livi&de 

Și să duse die să pi&rde, 

Să lasă pare'o să cadă 

Şi pe liemn viârde nu şade; 
Cîn şade ciîtiodată, 

Pe cîti-o zmicea useată; 

Să bagă 'n dumbrav” adîncă, 
Nis nu bea, ni$ nu mănîncă; 
Unie viede apă riâse 

O turburiâşte şi tricse; 

Unie viede apă ra 

O turburăeşte şo bea 

Să-ş diiriagă inima; 
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Unie ulmă vînătoriu 

Acolo mi-o duse doru, 

Ca să dia să mi-o loviască  - 

Să nu să măi pediepsască; 

Diestul s'o pediepsit: 

Si-o pierdut n'o măi găsit. 

Mehedinţi. 

ij 


M'am pomeniit că mă dusea tata la şicoală; ne 'neher- 
bam copii cîţ să putsea, aldată ăria măi mulţ, aldată 
măi puţini. N'ăria atunsi ca să ne dzea cu sîla, şi diecă 
ăria preotu ca să viină și pă noi nu nie găsa, nie 'ncher- 
bam aldată, cîn să putsea. Popa să schimba cu fratse-său, 
părăclisier: cîn putsea hăla, cîn putsea hăla. N'aviam 
cărţ, aviam niiştse hele... niiştse slove măi mărişoare; 
şi ăvia, nliştse sămisereuri dze fier trimese dze-acolo, dzela 
ministru; ăma oable, şi care nu ştiia-l băga acolo şi-l 
ținia la ariest. 


Mehedinţi. 
D 


Plecam cu oile toamna diin muntie, ne ducam pănă 
la Marea Niagră, doboram pe plaiu Novacilor, o Liam 
pe Dealu Muierii şi leșam tomna la Craiova; acolo 
Liam drumu "n jos, tregam Oltu la vale 'n jos şi mergam 
pe malu Dunării; trecam Dunărea pe la Olteniţa în ţara 
turtască; cît îi Dobroga și cît ii Bulgaria pe-acolo um- 
blam. Dacă trecam Dunărea nu ne 'ntreba niminea de 
une vii șî un te duci; la Ture plătiam o sfânțuică 
pîntru o oaie. lera di-ai noşti die ştiia turcește şi aşa 
ne 'nțălegam. 

Mergam cîtie şasă săptămîni, şacolo şădiam pănă pe 
la Stîntu Ghiorghie. 

Gorj. 
0 


ROMÂNIA 


Frunzuliţă dă lipan, 

N'aţ auzit di-un Jiian, 
Di-un Jiian şi di-un Oltian 
Şi di-un oț dă căpitan, 
Care umblă pin păduri 

Cu şaisprăzăce panduri, 

Cu ghebe şi cu poturi 
Numa găitane 'n cusături, 
Umblă pin păduri turbaţ 
Rănind oameni la fieaţ, 

Și nici unde nu gîndeșşti 
Cu iei în drum te 'ntîlnești? 
]mmea dac aşa vedea, 

Da jalbă la Caragea, 
Domniia, cît măi curînd, 
Poteră la iel mînînd. 

Da Jiianu "'nțălegînd 
Tomna la Olt răzîmînd 

Şi din gur' aşa grăind: 
„Măi, podari, frate podari, 
Trage podişea dă ear, 

Că nu-z va fi în zădar; 
Trage podu măi di-a-drept, 
Că-ţ arunc un glonţ în piept“. 
Podariu să zăbăvia, 

Să făcea că să gîndia, 
Poterii voind să-l dea. 

Da Jiianu "'nțălegînd 

Şi zăbava lui văzînd. 

lel în sine-aşa zicînd: 
„Decît să mă căciulese, 

Să mă plec, să mă smeresc, 
La toţ să mă căciulese, 

lia ce, naiba, haiducese ? 
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Murgu-m iestă cam nărod, 
Cin de coamă mîna 'mnod 
Trec Oltu ca şi eu pod“. 
Dacă Jiianu-m trecea 

În județ la Slatina 

lel din gur' aşa-m zicea: 
„»Haideţ, muarguleţ, haidâţ, 
Nu-z măi face păru ereţ, 
La gazdă vom răsufia, 
Vom sufla, vom răsufla, 
Și? hodina vom afia. 
(iazda-m iestă 'n Valea-ra 
Și mi-o bate potera, 

Șî mi-o bate de trei zile, 
Ca să mă spuie pă mine. 
Tin'te, gazlă, nu mă da, 
Nu mă da, nu mă prăda, 
Că-ţ cumpăr di-o maloteă 
loşiie ca, vişina, 

Cu florile cît palma, 

De s'or mira toţ dă ia“. 
Cîn Jiiant-așa-m grăia, 
Potera mi-l ocolia, 
Miinile n iel că 'nfigia, 
Şi-l ducia la Caragea. 
Pravila mi-l judeca, 

Cu lanţuri îl încărea. 
Jiianu n drept de pălat 
A stat în loc şa cîntat: 
„Lot avutu mi-e'n bordei, 
Am pă vatră un cotei 

Și cenuşă 'ntun ulei. 

Da nici aia nu-i a mea, 
Ca tors soacră-mea pă ia, 
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Cîn îi trebue să ia 
Să puie şi să se lea. 
M'am milcuit, m'am rugat, 
Să-m dea boi măcar un ceas 
Să fac şi io sar di-un pas, 
Da milă n'a măi rămas, 
Că 'm samă nu ma băgat. 
Așa mă 'ntorsei şi iei 
Și-m zisăi în gîndu mieu: 
Da-o bunu Dumnezăi, 
De-o umbla şi plugu miei, 
Săbioara să-m fac plug, 
Pistoalile să-m înjug, 
Plinta, etăganu lung, 
Strămurare să-m împung, 
Să-m pui la o parte fes 
Și la colnice să-m ies, 
Să-m pui să-m brăzdez ales, 
Undi-o fi erîngu mai des; 
Să-m. trag brazda dracului 
Din măă susu dealului 
Pănă 'n capu satului, 
Drept uşa bogatului“. 
Așa Jiianii-a eîntat 
La Vodă 'n drept de pălat. 
Pravila mi-l judeca, 
Cu lanţuri mi-l încărca, 
l.a ognă că-l trimetea. 

a îlcea. 

Cîn m'am dus io la şicoală, seriia învăţătoriu tabla, 
şi di pă aia cetiam. Tabla area de macavă, scriiam cu 
peană de giîscă. Cerneala o făceam noi: făceam noi mă- 
tăuz dă cîlţ şi dam pă fundu căldării şi udam cîrpa: 
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ce să loa di pă căldare storceam şi făceam cerneală și 
cu aia scriiam; narea cerneală atunci. Acum, nu știă, 
Bebescu, a stricat şicolile; Domnu ala a zîs că di ce 
să 'nveță Rumînii carte, să iasă desupra lor, şi n'a măi 
fo şicoală v'o câţva ani dă zile. Păi, nu-ș cine-a intrat 
pă urmă şa 'nfinţat şicolile pînă az. 

Înăinte de-a'nvăţa la îrtiie, punia năsîp într'o cutiie 
şi scriia cu deştiu acolo fără condei: a, b, c. Ne băga 
în cere dă liemn, făcut rătund, fiiecare copil area 'n cercu 
lui şi de-acolo 'nvăţa. Citiodată învățătoriu ne bătea, 
făcea liniie dă lemn pe atita și groasă şi da cu liniia 
cîn nu știiam leţiia. Zicea că di ce nam învăţat. Păi, 
cu cin să "'nveţ? Nenechidea cîti-o zi, doo, ne-aducea 
mîneare acold mama. larna 'nvăţam măi mult, vara area 


la polog, la sapă. 
Vilcea. 
0 


PĂTRU HAIDUCU 


„Ale! cistite de Petre, 

AY, de-ţ boteaz' un finișor, 
Fiie-ţ în codru de-ajutor“. 
Dale, Pătru ce-m făcea? 
Armele şi le 'ngropa 

lia o butureă de fag, 
Unde trage Pătru cu drag. 
Şi la fel ce mi-ş opria? 
Opria o luce săbioară, 
Ghemnuită, ghem făcută, 
Adus vîrfu la mărunehe. 
Dale! Pătru ce-m făcea? 
Lia 'mpăratu că pleca, 

Pe poarta mică întra, 

Pe 'mpăratu că-l vedea, 
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Buza 'n patru că-i pleznia. 
Singe negru că-i pica. 

Pe caftan că să sleia. 
»„Luminate de "mpărat. 
Trupşurel fără păcat, 
Heagă mîinile 'ndărăt 

Cu trei frimbii de mătasă 
Și cu trei de ibrișin, 
Aleasă din Sighidin, 

Şi dă-m drumu "n oastea ta, 
D'oi scăpa scăpat să fih“. 
Miîini "ndărăt că-i lega 

Cu trei frîmbii de mătasă, 
Alea din Braşov aleasă, 

Şi cu trei de ibrişin, 
Aleasă din Seghedin. 

Da la iel ce mi-ş opria? 
Opria o luce săbioară 
Ghemuită, ghem făcută, 
Adus vîrfu la mărunehe. 
l.a 'mpăratu că-m pleca, 
Înpăratu că-l vedea, 

Miini 'ndărăt că-i lega, 
Drumu "n oastea lui că-i da. 
Dale! Pătru ce-m făcea? 
Odată că-m cbhiotia, 

Văi adînci că răsuna, 
'Voate sfoarele-i pleznia, 
Drumu "n oaste lui că-i da. 
Dale! Pătru ce-m făcea? 
Scotea luce săbioară 

Şi di-un zid că mi-o trîntăa, 
De rugin' o scutura, 

Sus la cer că-m fulgera 
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Și pin Turc că-m abătea 
Ca un vîntu viforit 
Pint' un pomet înflorit, 
Şi cum cădea, florile 
Aşa cădea celmelele. 
Şi cîn fu soarele 'n chindiie 
Tăie Pătru şapte miie, 
Și cîn fu soarele-a scăpâta 
N'avea Pătru ce luera, 
Numa sta de-i bulduşa, 
Și mul puţin ce scofelia 
Trei catîri că "'mpovăra, 
la *mpăratu că pleca: 
„luminate de 'mpărate, 
Trupşurel plin de păcate“... 
Da "'mpăratu ce-m zicea? 
„Du-te, Petre, 'n haidueite, 
Fost-ai dăruită ţie, 
Citoi sta iei în domniile 
Să stai și tu 'n haidueiie, 
Fost-aii dăruită ţie 
Din mica copilăriie“. 
Dolj. 
0 


Foaie verde viţă viie, 
Drăguţă Sîntă-Măriie 

Nu lăsa toamna să viile, 

Că mă ia baciu 'n miliţiie, 
hămîn stînele pustiie, 
Tîrliţa fără oiţă, 

Scăunel fără băciță 

Care face brînza dulce 

S'o dea la ciobani s'o mince. 
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Foaie verde mărgărit, 
Merg vitele păseînd 
î ciobanii fluierînd 
Și mieluşeii vghierînd 
î mamele lor plîngînd. 
Dolj. 
DI 


Frunzuliţă şun lipan, 
Drag mi-a fost calu bălan 
Și voinicu Yortoman, 

Cal bălan şi şaua verde, 
Intră 'n codru nu să vede. 
Țîne-l, doamne, nu mi-l pierde, 
Că l-am mai pierdut odată, 
Am cătat o vară toată. 
Ş'altădată un lipan, 

L-am găsît în Drăgăşan 
Pă seaun dă odolean, 

La umbră dă leuştean. 


Romanați. 


m) 


Strină, strină, strinătate, 
Nu mă strina departe, 

Că n'am tată să mă cate, 
Mama-i bătrină, nu poate. 
Arde-te-ar foeu, pădure, 
Netăiată de săcure, 

Să facă drumu pin tine 
Să văd pe mama cîn vine; 
De-aş şti mama car veni 
Drumu i l-aş pardosi 

Cu năsîp, cu piatră mare, 
Să viie mama mai tare. 
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Răi e, doamne, la strini, 
Parcă stai pe mărăcini; 
Mărăcinele te 'nghimpă, 
Dar strinu te usucă. 


Romanați. 
m) 


După t-a isprăvit mănăstirea, a'nvălit-o cu șiță, a'n- 
trebat Neagoe pă Manole că mai face v'o biserică ca 
asta. Manole a răspuns după bolta bisericii că asta-l 
dă'nvățătură: „o să face altele mai hune dăcît asta“: 
Neagoe cîn a auzit, a poruncit să ia scările dăla bise- 
rică: „mulţ o să sărăceşti tu ca mine?“ Şi Manole sa 
sfătuit cu ăilalţ dulgheri: „ce-i dă făcut să scăpăm d'a- 
castă osîndă?, Micu, unu dîn tîmplari, a zîs cătră Ma- 
nole: „ia să ne facem haripi, să zburăm ca să scăpăm“. 
ai făcut haripi dă șiță. 

„Care dîn voi aveţ coraj să faceţ porneală să zhu- 
raţ?“ Sa zis Radu: „io o să zbor întîi“. Şa zburat 
pănă 'n Cîmpu Rădovanului şacolo sa lăsat jos, și 
ostașii care erea sosîţ capu i-a tăiat. Şa zburat Sasu 
la Valea Sasului, șacolo ostaşu l-a sosit şi l-a omorit. 
S'a zburat Micu în Valea lu Micu și l-a tăiat şi pă ăla. 
A zburat și Manole mai pă urmă pănă 'n Dealu Ne- 
grului, acolo l-a isprăvit şi pă iel. Şa pus sămn șa 
făcut fîntînă şi-i zice pănă az „la Fîntîna lu Manole“. 
A zburat şi Dan pănă 'n Valea Danului, şi i să dă 


numele pănă az „Valea Danului“. 
Argeş. 
0 


Am auzit ca fost unu Bucur, cioban burlac. lel a 
zi 
făcut o tîrlă dă oi în mijlocu cîmpului. Şi după aia, 
după ce-a tîrlit acolo, s'a 'nstatornicit, a făcut o bise- 
recuță şi 'mprejuru lui sa prăsit unu şi al, şi din iel 
să trage Bucureştii. 
D Muscel. 
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Verde frunză, nucă seacă, 

Maică, inimă dă piatră, 

Yin dă mă mai vez odată, 

Vino, maică, dă mă vez 

Pînă sîn grînele verz, 

Că dacă s'or secera 

Mult în cale ti-i uita, 

Îi tot plinge şi ofta, 

Nu-i avea dă unde mă lăa. 

Trimete, maică, răspuns, 

Pe bătaia vîntului 

Pe arepa corbului, 

Ca să afli, ca să ştil 

Dă sîn mort, dă sîn yii. 

Muscel. 

LB] 

Auz, maică, cucu cîntă, 

leş afară şi-l ascultă 

Dă vez, maică, dă ce cîntă; 

D'o cînta dă haiduciie 

Intră 'n casă şi-m spune mile; 

Yo cînta dă alceva, 

Uşueşte-l la naiba, 

Că-i dau una cu finta. 


Dîmboviţa. 
Q 


Estă v'o einci ani dă cînd am fos pă Baltă, pă moşie, 
la gura Ciulniţii. Am plecat între Sîntă-Măriie cinci 
ciobani cu șasă sute dă oi, dîn Valea Speriată; am trecut 
pîn Tîrgovişte, am ţinut druma pîn Văleni; am făcut 
ob zile pîn'acolo. Acolo am păscut oile pînă 'n Crăciun 
şi pe urmă le-am adus îndărăt, pă museel. Primăvara 
ne-am dus în munte, la Măra. 


Dîmboviţa. 
0 
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Brînea brîncilor, 

Sora ciumilor, 

Nu junghia, nu cuţita, 
Nu te 'ntinde, 

Nu coprinde; 

Brîncă albă, 

Brîncă tutungiie, 

Brincă, cafeniie, 

Brîncă băşieată, 

Brîncă topsteată, 

leş eu junghiurile, 

Cu cuţitile, 

Dăla [cutare] dîn creerii capului, 
Din zgirciu nasului, 

Din faţa obrazului, 

Dîn jugu gitului, 

Dîn umerii trupului, 

Dîn fălcile dinţilor, 

Dîn rostu măselilor. 

Să Xeş dîn os în carne, 
Dîn carne "n piele, 

Să piei. 

Să răspiei; 

Brîncă văcească, 

Brîncă boiască, 

Brîncă dă noozeci dă feluri, 
Să te duci dîn vad în vad 


Pină-i intra în mal. 
Olt. 
D 


Cînd a croit a face armată întîi cu funia-i prindea; 
dacă nu-l putea prinde pă flăcăi, nici nu-l punea. 

Îe şaizăci dă ani datunci; nu ştii cine era domn 
p'atunci; m-e teamă că Yera unu Caragea; ăla a vindut 
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robi pă Tigani la boeri; cum a ieşit Cuzea i-a dăsrobit 
pă Tigani dă pîn curţi. 

Cuzea tera om bun, galanton, dulce la cuvînt; la 
oameni a dat pămînturi, i-a înlesnit. Să-i ușureze Dum- 
nezeii ţărîna. 

la) Prahova. 


Mi-aduc aminte ca az din Museali. Ei era oameni 
mari şi bea spirt dă le rușa nasu, apoi ne lia la bătae; 
ce mi-este Zău al mare? că aşa este, că nu aveam cui 
ne jălui, că dacă ne jăluiam ne bătea mai răi. 

Turcii n'au fost oameni răi, mai răi a fos Musealii. 
Eu n'am văzut Rumîn bătut dă Turci, da dă Museali, 


n'am păr în cap. 
La] Teleorman. 


Cîn m'am născut ăi a fos răzbieluri multe. A rămas 
Giurgiu pustiii. P'aici jerea strada asta, a marginit; 
p'aici ierea tabie dăla Turci, şianţ ca puţu dă adiîne, 
cu gropyi dă prindeam ştuci ca mina. Biserica Adur- 
mhirea ierea'n pyimniță jos, între rareie, dă frica Tur- 
cilor; aicăa ierea poşta, dudaie mari. Tată-mneii a cum- 
părat pămînt cu doi lei vechi stînjenu dă pămînt. Tot 
iel spunia dă cîn cu Turcii, jice că trăgea cu tunu dă 
făcea ghiileaia: fyir, fyir, fyir. 

— Mamă, mamă, i-auz, Turcii! 

Biata mamă-mea fugia cu mîna tîriş pă dial. Pă la 
patuşopt, Giurgiu iera 'nnecat, “ăi ieream băiat dă 
cinspece, şaispece ani. 

DO Vlaşca. 


Cu boerii trăim grei dă tot, ne dă cîte doo pogoane 
dă loc, îm parte: unu al mieii şi unu al boerului. Apăi 
ne cere zile dă facem cu caru, o zi cu căruța la un 
jectar, şi doo cu mîinile. A păi facem străport cîti-o chilă 
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la pogon, la gară sai la Bucureşti. li dăm şi trei pui 
dă găină; pă urmă dotăzeci dă oo, dă lume, dă om. 
Şi dijma ieste îm parte eu arindaşu. Aminterea ne ia 
şi coceni, doozeci dă znopi dă pogon, şi cinci bani dă 
pogon dă pîndărit dă-l silveşte la curtea dînsului cîn 


sîn bucatele strînse la tabără. 
Ilfov. 
0 


l.a Măcinici femeile face colindeţe mici, le dă pîn 
cuptor şapoi le pune n căldare dă le fierbe. Le pune 
pă urmă ?n cenace şi toarnă miez dă nucă şi cu zacăr 
pisat, șapoi împărţeşte la vecini. Oamenii fac nouă gră- 
mez dă gunoaie și le dă foc — ci-că să'ncălzese morții — 
şapoi sădeşte pomii. 


Ilfov. 
a) 


Grei, tată, grei dă tot ierea pă vremea Turcilor!... 
O hi fost ghine şi 'n ţara asta alte dăţ, da atunci ghi- 
nele-l lia Turcu. Of! plătiam dajdie cinci sfanţ la sfert 
pă an. Plătiam şaizăci dă lei claca la ghionoile dă 
arîndaşi, scoghi-i-ar coţofenile, şi nu ne lia parale, 
munciam pînă vedeam verde și tot nu ne plătiain. ler- 
bărit dă yita mare un sfanţ. Of! sărăcan dă noi! Cîn 
vina cîrpălabu pâîntru ghir şi cu dorobanții eu călcete, 
ba mai avea, şi aşeheri cu iei... ţinte chieptule să nu 
erăehi, îţ vinia să iei lumea în cap, dă n'aveai să dai 
în ceasu ăla. Punea ghiciu pă noi și dîn pămînt, dîn 
iarbă verde, trebuia să-i dai. 

Apîi eîn pornia Turcu cu război şi ne lia dă beilie, 
pacolo rămîneam. Rămînea ghietele neveste văduve 
şi ghieţii cochilaş pă drumuri și puţin îi păsa stăpînirii 
dă noi. Vinia Turci negustori dă strîngea yite pă ce 
apă nu curge şi ne punea dă le plimbam eaii pînă să 
usca năduşala după iei; iar Tureu întra "n casă și punea 


1 
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pă ghiata, nevastă să-i facă plăcinte. Of! Doamne! răiâ 
mai Yerea!... ('în mă gîndesc parcă să cutremură carnea 
pă mine. 

Dă multe oră ne trecea decindea, cărîndu-le cine ştiie 
ce. Fel sa isprăyit. Şam dus-o, așa, 


4 


tiriş-grăchiș pînă la vinirea Domnitorului Cuzea, hi-i-ar 


A 


țărîna uşoară, pacolo pă undi-o hi! cîn toate cele ce-ţ 
spuseă să duse, parcă li-a luat zăporu. Ni-a dat pămînt, 
a făcut oştire, şcoli, a gonit Grecii şi l-a liat moșiile, 
a oprit ghiru Tureilor și multe, multe... Ocaăa lui pă 
unli-o hi! Drept om a fost şi tare mîndru ierea 'n hai- 
nele lui dă Domn cu apaleturi. l-am văzut în trei 
rindură. Și n'a trecut mul şi spureaţii dă cioeoi l-a 
mincat fript, mînea-i-ar răzhirița să-i mănînce! Bree! 
parca fost Yeri! Ce repede trece vremea, în pohida 


noastră. 
D Ialomița. 


Foai verdi peliniţă 

Ș'o crangă di garofiţă, 

La crijmuţa dim păduri 

Cu zidu di chiatră, 

Uni ţini yinu reci ghiață, 
Bea voinij di dimineaţă, 

Bea Din şi Costandin, 

lei bea. benchetuia, 

Şi di pază cini mi-i păzea? 

Îs păzea o maică bătrînă 

Și din gur” aşa le vorghea: 
„Dini, Dini, Costandini, 
Voi beţ, benchetuiţ, 

Da di Mîrjae nu gîniliţ, 

Ficăoraş di Tatar bogat, 

lel cu ostea sa sculat 


656 2 
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Dipă voi că a plecat; 

Uni vor găsi vor tăia, 

lar voi poati îţ scăpa, 

Da iar homan, copehil nic, 
Ficioraş nedonirit, 

Pă dinsu l-or prinde 

Și l-or tăia“. 

Costandin din grai grăia: 
„Frati, frati Romane, 
Du-ti şi ti uită 

Pă drumu ăl mari, 

Pă valea Lăpuşniţii, 

Di vez Lăpusniţa "a "miorit 
Or Tatarii ai tăbărit. 
Seamă ghini să le iei, 

Pă şirur, pă şîraguri, 
Seamă ghini pe steaguri, 
De vez că cîti nii; 

Dac or hi ca zeci niă 

Ne ajunge la eîti teii, 
Dac! or hi ca cinci nii 
T-ajunge numai ţii“. 

St Roman cîn să uita 
Aşa de mulţ Lătar videa, 
l.a fraţi nu să mai ducea. 
Saghiia în mină lua 

Și 'ntr'înşii că intra 


+ 


Şi-i tăia snocheşti 
Șî-j grămădea clăieşti. 


li tăia şi-i mîntuia. 

Și din gur' aşa striga: 
„Fraţilor, dacă-ţ hi p'aic 
Daţ dosu şi fugiţ, 

Că ochii ni sai painginit, 
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Sîngili m'a dovidit, 

Că Tatarii-am mîntuit.“ 

Şi la frați că s'a, dus; 
Fraţii cînd îl ai privit 
Fată di 'mpărat k-aii dăruit, 
Că jel eu săghiile a cîştigat 
Oraşu cel di Țarigrad. 


Tulcea. 
[maj 


În timpurile mai dă mult pîn părţile astea tera numa 
Turci; iei trăia ghine, făcea plugăriie. Mai în urmă, 
după răzbelu Crimeii, dăla Sevastopol, a vinit şi s'a 
aşezat Tătarii. Aghia după răzbel a vinit în Cavaclar 
nişte Greci. 

Ajlalţ lăcuitori ai Cavaclarului a 'nceput să să aşeze 
dăla 1895 încoace. Aştia sint viniţi dîn multe părţi, may 
mulți dîn Vlașca şi Teleorman şi din Ardeal. 


Constanţa. 
Lua) 


Mai "nainte vreme, cînd umbla holera pă pămînt, ea 
să scăpăm dă ia, iacă ce-i făcea: sapuca o femeie, lia 
cînipă, o torcea, o năvădea, o ţesea şi făcea o cămaşă 
din astă pinză, care o punea 'ntrun par la marginea 
satului. Cînd vinea holera la satu nostru, dacă găsea 
cămaşa la marginea satului o lia și pleca. Alfel nu 
secăpai dă Xa. 

Într'un sat, dae'a văzut că nu mai seapă dă holeră, 
oamenii a lăat un bălat voinic, i-a făcut o groapă n 
pămiat, adîncă cît iel şi strîmtă, aşa ca să poată sta un 
om în chicioare. A luat apoi băiatu, l-a pus în groapă 
șa pus pămint păste iel dă yii şi el a murit acolo. 

Aşa o scăpat satu dă holeră. 


Constanţa. 
DO 
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Verdi coliliă, 
In deal la podgoriiă 
Unde ni-i drag niiă, 
Pă răzor di yiiă, 
Unde n-i drag niiă, 
Supt umbră di nuc 
Murgu-i priponit, 
Priponu di-argint; 
Voinicu durmea, 
Frumos yis yisa; 
Murgu străfita 
Și ni-l diştepta; 
Voinicu grăia: 
„De, murgule, de 
lupehii te-or mînca! 
Că jăi că yisam 
Un mă logodeam 
Că-o fată di erai 
To di pisti plai 
Și tu străfitaş 
Și mă dișteptaş“. 
Brăila. 
(m) 
M'am sculat marţ dimineaţa 
Buni, sînătoast, 
Grasi şi frumosi, 
M'am uitat sî văz soari răsărind 
Şam văzit Muma-pădurii viind 
Ca o iapî nichezînd, 
Ca o seroafi gpifăind. 
Şi cum a vinit cu gura m'a lat, 
În pămînt m'a trîntit, 
Frica'n trup băgatu-ni-a, 
Sinzili suptu-ni-a, 
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Oasili sdroghitu-ni-a, 

Carnea mursăcatu-ni-a, 

Mînili legatu-ni-a, 

Chisoarili 'nehedecatu- ni-a, 
limba încureatu-ni-a, 

În stobor di cămeşt 'nfăşuratu-mi'a, 
Pisti drum m'a aruncat, 

M'a făcut din om ueom. 

A ţipat şi s'a văicărat. 
Nimeni nu l-a auzit 

Numa Maica Măriia, sfinta Măriia, 
Zos din Seri s'a scoborit 

Pi-o seari di-arzint 
Ş'a'ntrebat: „se ţi-i? se ti vaiţi? 
— Cum n'oi ţipa şi nu m'oi văita 
Cî m'am sculat bun sînătos, 
Gras şi frumos 

Si văz soari răsărind 

Şam văzit Muma-pădurii viind 
Ca o iapî niehezînd, 

(a o scroaft gîfîind, 

În guri m'a Liiat, 

Zos cî m'a trîntit, 

Frica'n trup băgatu-ni-a. 
Sînzili băutu-ni-a, 

Mînili legatu-ni-a, 

Oasîli sdroghitu-ni-a, 

Carnea mursăeatu-ni-a, 
Chisoarili închedecatu-ni-a, 
Limba încureatu-fi-a. 

— Nu ţipa, nu ti văicara 
Curînd la |eutare] 
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Oasîli s'or dizdroghi, 
Carnea so dizmăselări, 
Frica din trup ţ-o işi, 
Minili s'or dizlega, 
Chisoarili s'or disehedeea, 
Limba s'a diseurea, 

Cu tămiia-i tămiia, 

Cu mînili-oi lăa, 

Pisti mări negri-oi arunca, 
Toati boala lui, 

Toati friea lui, 

Toati lichitura lui, 

Din inimi, di sapt inimi, 
Din eriiru capului, 

Din sfîreu nasului, 

Din faţa obrazului, 

Si rămii curat luninat 

Ca Dumnizăi se l-a lăsat; 
Discînticu dila mini 

St leacu dila Dumnizăt! 


Covurlui. 
im) 


Dă Cuzea ştia ca vinit odată ica la pod la Brăileanu 


şi iera o frumuseţă mare. Cuzea ăsta a dat pămînt la 
lume. Ş'atunda a ieşit fata lu lordăchiță Zapeiu, că 


tat-su iera boier mare, şi fata Yera gătită numa'n hir dă, 


frumoasă ce iera. Şi era acolo frumuseţa dîn toată lu- 
mea: cînta, lăutarii; piste o sută dă scoarţe fera pă jos 


aşternute. Şi iera un umbrar frumos făcut acolo, dă n'oi 


mai uita nu-şciît oi mai trăi. Cuzea ăsta daca vinit, a 
făcut mul ghine 'n ţară, că fel a dat la toț oaminii 


pămînturi. Ferice și halal să-i hiie dă sufletu lui! 


Buzău. 
D 
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Sîntu-lliie să plimbă năcăjit cu caru pă cer şi-i tot 
mînios, şi cînd umblă caru faci să tuni. el nu ştie cînd 
îi ziăa lui şi tot întreabă pă Dumnezăii să-i spuie, da 
Dumnezăi ştiie că-i năcăjit şi nu vrea să-i spuie nică- 
odată, ca să nu prăpădească lumea. 
o Rîmnicu-Sărat. 


La Chilichi nu să cadi să mătură pin casă, nică să 
coș, să nu 'mpungi în chieli, să nu dai împrumut, să 
nu scoț cenușa, să nu duci la moară, că-i răi di tot, îţ 
mănîncă lupehii ghietili yiti or păţăşti omu civa mai răă. 

[m] Rimnicu-Sărat. 


Pi chisor di munti 
Mere oili 'n frunti, 
Şi-s nodă sobani 
(Cu vătatu-i zăsi, 
Unu-i Ungurean, 
Di zili mai nicu, 
Di trup mai voinicu, 
Nant şi supţirel, 
Feţişoara lui 
Spuma laptilui, 
UOchişorii lui 

Mura eîmpului, 
Mură di pămînt 
Niazunsă di vînt, 
Coaptă la răcoari 
Niazunsă di soari. 
-— N'ioară, nioară, 
Si-m eşti năzdrăvănioară ? 
Di triă zili 'ncoasi 
Gura nu-ţ mai tasi. 
— "Lovărăşii tăi, 

li ni sa vorghit 


Paza, 
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Ca să ti omoari 

Şi să ni ti 'ngroapi 

În dosu stînii. 

— N'ioară, Aioară, 

Fluiraşu nei 

Tu să ni-l pui 

În vîrf di păltinaş, 

Cîn vîntu o bati 

Fluiru ni-o zisi, 

Oili s'or strînzi, 

Ş'or însepi-a plinzi 

Cu laeriîn di sînzi. 

Putna. 

Q 


Sică Dumnezăi cînd a urzit pămîntu, sic'a făcut pă- 
mâîntu mai mari ca seriu, şi di-acoalea Dumnezăii serea 
povaţi ba la unu, ba la altu, şi nui spanea niminea si si 
facî. ('în colo iaca un aris işi dintr'o bortî. Cin l-a văzut 
Dumnezăii sa dus şi la dinsu și sa jăluit. Arisu la 'nsc- 
put nu vrea ca sî-l înveţi, cî-i fara fricî, şi daca văzu ci 
Dumnezău îş seri merei povață dila fel, i-a spus cî si 
mai îngrămădească pi pămînt la un loc. Cîn Dumnezăii 
a "'nseput a 'ngrămădi pămîntu, sa 'nseput a fasi munţ 
mari şi rîchi șî văi, și di-atuns pămîntu-i cu munț şi 
văi pi iel. Dumnezăi daca văzut c'arisu l-a 'nvăţat, l-a 
blagosloyit ca si trăiasci şi fel ghini pi pămînt, sî nu 
muști pi niminea, şi niminea sî nu-l poată omori, şi 
chielea cu ghinchii lui sî ardă în vatra focului şi si-i 
bea omu, ci sîn buni di vătămături ca doftoriie. 

Putna. 
0 

Nainte timp iera foarte frumos timpu. Acu ne-am 

sărăsit cu toţii. Acuş dacă am doi boi, acas îi ţii. Vacă, 


“seva, pore,.hic nu putem ţîne. Nainte avem o mile de 


oi 
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fâls pintru yite; sî dan cîte trii lei de vită, acu triizes 
de lei de părechia de boi şi triizes de care de snochi 
să-i dusem la ariie. Acu cît luom locuri dela boieri 
dWeştia, ni le dăn muncă. Pintriă-o juma de false o false 
i-an munsit, cărate bucatile de mine acolo la ariia 


boierească. 
Tecuci. 
m) 


Noi cu plugăriia trăim. Anu aista o pus oaminii şo 
cultivat şi țiutun. Apoi mai Ye cîte-o yiie unde și unde, 
cîte la zese gospodari o rămas un colţişor, încolo s'o 
useat. Dacă n'avem yiie nu ne yine bine. Cu yinu “era 
lumea 'mdestulată nainte, da acu te ţine doiiozes de 
franz o pomană. 

O babă văduvă făsa atuns cîte zese pomeni şi lua 
cite un balere de doihozes de vedre la una. Înainte pe 
timpu asela dovedia mn yii omu. Sel se făsa atuns 
doiozes de vase az nis poame de mîncare nare să pute 
o pomană. 

Nu ştim de se-o cherut, din prisina filoesării sai de-a 
sesetii? C'apoi şi ponil din grădină, cherzis, zarzăi, o 
cherut tot. 

leste la noi ş'o leacă de pădure de nuiele şi de 
hreapcă, mare nu ie, şîncolo pămînt de hrană, trii părţ 
răi șo parte bun. Pune omu pe el păpuşoi pentru 
casă, pentru hrană, pentru gospodărie; cîte-un chic de 
orz, 0 leacă de griă, da numai parte din oamini. Care 
nare pămînt nu samănă nis de cum. Care n'are alt 
venit mai munseşte cu ziua or cu luna, cu opsprese şi 
sinprese fran luna. Ţînem şi yite care putem; altu cîte 
douo, trii, altu nis de fel; numai parte din oamini ai 


yite cornorate. 
Tecuci. 
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A cui sînt aseste curți? 
Mult îs nanti, minunati; 
Dinaintea sestor curţi, 


ler domnescu, 


Sint doi braz mari 'nrotaţ 
Di trupini departaţ, 
Di vîrvuri amestecați, 
Ler domnescu, 
Lia trupin' asestor braz 
Esti-on pat mîndru 'ncheiet, 
Cu stîlehii galbini di fag, 
ler domneseu, 


Cu seînduri albi di brad, 
Dar pi dînsu Si-i aşternut? 
Cohor verii mohorit, 

l.er domnescu, 
Dar pi dînsu Si-i culeat? 
Tot Zapînu dumnialui 
Ci-a lui dalbi Zupîneasi, 

ler domnescu, 


Câ-a lui drază di eneonaș. 

Alei! drag? soţu hei, 

Multu-mi dormi şi-mi hodieneşti, 
ler domnescu, 

De ninica nu gîndeşti, 

leș afari şi priveşti 

Cum ni ninzi vivorăşti, 
Ler domneseu, 


Și gre oasti ni loveşti, 
Viînt di vari ni-abureşti, 
Din spri ponii raiului, 


ler domnescu, 
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La curtea "'mpăratului; 
La mulţ ani cu bucurii 
Şi la noi cu vesălii, 
amin, boieri, sî vi hii. 
Tutova. 
D 


An fost în răzbel. leran leat șeptezăs şi sins, ţii minte. 

An trecut Dunărea șan stat la Nicopol, pe urmă 
ne-an dus la Plevăna și la triizăs şi una agust an făcut 
atac la răduta Griviţa, cîn s'o şi loat. S'o făcut atacu 
pe ploaie şi s'o loat răduta. Întîi ne-o spus colonelu 
Fotiie: „haideţ, băieţ, la atac!“. An mers, ne-an dus 
şan făcut aş€ şo perit lume multă. Merzem pe brîns 
şi ne aprochiiam, și Tursii da focuri din rădute. Lera, 
ghine de iei. l-an scos de-acolo și s'o dus în alta şi 
de-acolo nu i-am mai putut seoate pîn spre ziia de 
Andrii. Atuns o işit Yet sînguri, pe la fiezu nopţii, ş'o 
işit cu atac pe Ruş spre Vidin, că so nimerit liniia 
rusască pe la gura Plevănii. O tăiat ursii trii linii 
de Ruş, că şede cum şed butusii n pădure; că da şi 
Ruşii, da şi ursii. 

De nu iera Ruşii, de nu era Plevăna împrezurată de 
Ruş și de Rumiîni si duse Tursiă "nainte. Pîn la ziuă o 
ținut Ruşii, și cîn s'o făcut ziîtă s'o văzut, o dat îm- 
prezur şi o vinit şi Rumînii. An fost şi Yet acolo; şi 
pe urmă s'o predat Tursii. 

La trii atacuri an fost: la triizăs şi una agust șî apoi 
la loatu Plevănii. 

Cia s'o predat Tursii, şed€ armele cum şed crenzile 
n pădure; și carele cu ghiulele slobode şi boii loaţ. lera 
slaghi şi i-o dat la păseut încolo Ruşii. Lera aș€, că 
ursii încărease ea să iasă la Vidin. 

I/an văzut şi pe Osman, fera un om mititeluţ. 


28 ANTOLOGIE DIALECTALĂ 


Îo an fos în răghimentu al paăspreselea dorobant. Nu 
ne-o fos frică. Dacă eşti acolo se ai să mai fas? 

M'o păzit Dumnezeă, nam păţit nihie, cam agiuns 
şi la chept. Da numa m'o fulzerat puţin la chisor. 


Bacău. 


2 


Codrule frunză supţire, 
luasă-mă să intru "n tine, 
Nu fac nisi-o stricăsune; 
Nisi-o creangă n'oi sunti, 

Oi lua numa un sot dă brad 
Să pui coadă la baltag, 

Nisi mai lungă, nisi mai scurtă, 
Numa cît încape 'n glugă. 
Sam să feii un comanae, 
Verde ca frunza di fag, 

Tri chistoale şi trii flinte 
Dăla părinţi juruite, 

Ca să posi trese pîn munte. 


Neamţu. 
D 


Frundzi verdi trii oredz, 
Hai, maicuţi, di ma vedz, 
Pin ci sînt grilili verdz; 
Cî daci s'or sisera, 

Mult urmuţa mni-i cata, 
(Cu turtuţa caldi 'n sîn, 
Cu cana plini di zin; 
Zinu n cani ţa 'nflori, 
Turta "n sîn ţa musedzi 
Și pi mini nu mi-i gasi, 
(Cam si trec în ţări straini, 
Cî acolu n'am pi nimi; 
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Nisă n'am fraţ, nisi n'am surori, 
ȘS'am si trec în țări straini 
Uni nu-ă nisi pîni, nu-i nisi griă, 
Numa sînzi pîn la briă, 
Sînsi di-a Muscalului 

Pînă 'n scara calului, 

Sînzi di-a Turcului 

Pîni 'n coama murgului. 
Ramiîi, maici, sînătoasi 

laci n'ai fos bucuroasi 

Sî ma vedz îmblîn pin casi 
Cu straiţi di matasi. 

Ramii, maică, spalîn haini, 
Spalin şi cameşa me 

S'o pui uni-a bati vîntu sara, 
ȘI sî iei sama tari bini, 

Da di-i vide ei nu vin 

Sî pui eameşșuiea 'n sîn, 

Și ti Xei pi şăsureli 

Pin si-i da di morminţăli, 
Uni-or si mormînturi mari 
Asele-s di primari; 

Uni-or si mormînturi mhisi, 
Asele-s di noi, voinisi. 

A mneii mormint i 'nsamnat, 
Di-i con Sir di mac la cap, 
La sprînseni, 

Floriseli; 

La guriţi, 

Romoniţi; 

La mustăaţi, 

Minti eriaţi; 

la mînuţi 

Seînteuţi; 
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Şi la briă 
O ţir di griu; 
La psisoari odolian, 
Sî ma ştii cam fost oștian. 
RR Suceava. 


Vasili Alisăndrii o fost ministru 'n ţara Moldoviă. 

lel eu bătrinii grăia, cu tinerii nu. Cu tata-heăi o 
grăit, eu fos di noitozăs di ai atuns. Numa cu doi oa- 
mini bătrîni sta, că si loyia la horbă cu iei. 

Poviste el pi undi-o fos, pi undi-o unblat. lel o 
unblat - spune tata-neii -— pi undi dacă iş soarili unbla 
oaminii cu eovată'n cap si nu-i frigă soarili, că acolo=i 
soarili zos. Undi-a hi acolo, la eapătu lumii... 

Şi i-o scris lu tat-su că nu mai poati merzi 'nainti 
și tat-su îi seriia 'napoi că to sî mai miargă nainti ca 
sî "aveţi, si afli si-i pi lumi tot. 

lel o'nvăţat doiozăs și patru di linghi; și păsăreşti 
vorghia, can ţara seia undi-o fost. 

Am auzit io dila părinții hei. Îm spun6, că ieran 
flecăiaş, că: „iaca so povistit cuconașu Alisăndrii“. 

La zîăa lui dede dotospresi viedri di yin la oamini; 
la fumei li ded Zumătati cît la oamini. 

Nu mai ţii minti amu toati. 

În străinătati s'o trezit iel. Cind o vinit di-acolo o 
vinit alb. 

lel vint numa sî vadă moșia. Și Jarna şi vara vin€ 
cînd i sabăte lui. Sta triă, patru zili, mult o săptămînă 
şi si duse “ară. 

„Vasilică Alisăndrii minti multă“, aș& i-o zîs în țărili 
aselea undi-o fost iel. 

Apoi era nilos tari. Trimite cu balereă cu rachiii 
pi cînp sî li d€ la munsitori dimineţa. Şi cînd iera cald 
spune sî iasâ oaminii la unbră la copas, la răchiţ, pîn 
sa răcori vreme şapoi sî munsască iar. 
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Îi-era bilă tari, nu vrofa si vadă "n faţa lui că si taie 
găină or nel, sî nu vadă ninic! 

Nis n'am avut boier bun ea iel, nis n'a mai hi. 

lel numa porunst vătavului, că “el nu ieşt, numa 
pînă'n antrit. lel o fos Zingas tari. Trebuia să hi fos 
vremi frumoasă si iasă fel afară, 

Aş6 merzem cu colas la fel la Crăsun şi el zise: 
„tari vi-ă frig, bre, bre, cum puteţ unbla, sărasilor, 
amu? lacă fo nu po sufări. Puneţ căsula 'n cap“ — ni 
zise. Da noi n'o punem, si hi crepat di Zer. 

Apoi di! dacă tera Zumătati crai! lel numa din gură 
li spun€ la oamini că asta o văzut ş'asta, da din cărți nu. 

Multă lume s'a pitresi şi n'a mai hi ca fel. 


Roman. 
0 


Can grei o dusem. Pămîntu s'o scunchit şi-i puţin la 
noi. Se fas cu dotă făls şi cu şepte flsori? Dacă ai o 
Zită, seva, un so ţii? Li ținem la boier şi plătim di 
vaca cu lapte dotozes, di părechea di boi triizes di lei, 
da-i mult. 

Noi sîntem clăeaș. Dila Cuza-i dat la părinți pămînt 
se-l avem. 

N'iie să-n deie ştatu pămînt c'an fos viteran — nu-n dă. 

Se să fac? Împărțăse dintiasela care-l am la fisori, 
cîte sinsprezese, cîte doiosprezese prăzîni la un fitor. 
0 Vaslui, 

Foxt-o sieî un mari împarat şi sî chema Săvian. Ii 
uni şi păni uni asel împarat ave urechi mari ea di COŞ 
cozemite magar. Și tari sî mai fer€ asel împarat si nu 
cari cumva sî afli supuşii lui asasti mari tainî. Umbla 
numa cu capu acupirit, di nu i sî vide urechili scli 
mari. Niwmin€ dar nu şti6 dispri asest sîcret, fări numa 
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bărghieru lu împaratu Săvian îl şti. Şi, doamni, si fere 
şi el sî nu-l dei 'n poblie, căsi vai şamar di viiaţa lui: 
spînzurătoar6-l aştepta. Din prisina asta, cî ști6 asasti 
tainî și nu putâ st vorgheasei și altu€ dispri 6, însepu 
ghetu om si i st facî răi, a sî umfla, cî si strinze "n 
coşu lui răutati. Căzusi ghetu om în dropici. 

Sî dusi dar sarmanu la un doftor neamț, foarti di- 
parti, şi-i spus cum sti Ineru. Doftoru sela si vedi lueru 
cî Yara diştept a dracului, et lo putut vindeca, măi tati, 
uşor di tot. L-o spus cî si sî duei pi cîmp diparti și si 
hite singur, sî nu-l audi nimin€. Si sî pui sî săpi 0 
borti în pămînt, si sî pui en gura la borti tuchit Zos 
la pămînt şi st strizi tari, di trii ori: „ari împaratu 
Săvian urechi di magar“. Di acolo va eşi v buruiani 
cu frunza ca ureche di magar; si o tai mărunţăl şi si 
faci din 6 nişti susulețe, pi cari noi li mai chemăm şi 
țigări; pi cari si li be€ şi si va vindeca. 

Şi si veză eo avut dreptati Neamţu dracului, cîsi cum 
o făcut aşi, cum o 'nseput a si disumfla şi a nu-i mai 
fasi ră sieretu pi cari-l ştie dispri împaratu. 

Di atuni sa născosit pustiu ista di tiutiun; di ase€ 
samîni frunza lui cu ureche di magar; iar sini ari citi 
un alean la sufletu lui şi nu-l poati uita nisi spuni 


altuc, be tiutiun ca sî-l mai poati uita. 
Fălciu. 
0 


Foai verdi di mohor, 
M'o făcut maica fisor 
Si-i scot boii din ocol 
Şi plugu di sup şopron. 


Li 


7. 


Ș'apui foai măr rotat, 
Nisi o brazdi n'am arat, 
Potira m'o "'neungiurat, 
Cot la cot ei m'o legat 


"440076 
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Şi la sorţ eî m'o luat. 
— Numai foai ca Yarba, 
Vindi-ţ, maică, rochiţa 
Şi-mi diseui chivniţa; 
Vindi-ţ, maici, papusii 
Şi-mi discui butusiă; 
Vindi-ţ, maici, boii toţ 
Şi mî scoati dila sorţ. 
— Foai, foai trii granati, 
Dila sorţ şi dila moarti 
Nu ti poati maica seoati. 


laşi. 


0 


Foai verdi fir matast, 
Cîntî cucu sus pi cast. 
Tăţ fHăcăii stai la masi, 
Nisi nu b6, nisi nu mănînci, 
Numa cu ochii sî uiti; 
Stai la masi 'n suparari: 
Li-o chicat un ordin mari 
Sî margi la răcutari. 

leii di cînd m'am răcutat 
Multi lacrăfi am vărsat; 
Cum mi scol di dimineaţi 
Lacrănili-ni curg pi faţi; 
Nu-i o sari sî 'nsărez 

Sî nu pling, si nu oftez. 
Cîntî cucu nercuri, Zoi, 
Răcuţii mărg dila noi; 
Cinti cucu luni şi marţ, 
Tree soldaţii pin Galaţ; 
Cînti cucu vinir€, 

Trece soldaţii Dunurs, 
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Mărg în os ca nourii, 
Negri ca călugării, 

Nu-s negri di nispalaţ, 
Da-s negri di suparaţ, 
Cî s'o dispărţit di fraţ, 
î di fraţ şi di surori 
î di grădina cu flori. 


Botoşani. 
0 


Aho, haho, sara lui Sfintu Vasile, 
La mulţ ai, Sinstiţ boeri, 
Sî va hii di ghine! 
O pornit zupînu gazdi 
Într'o sfinti di Zoi 
Cu doispresi Zunealăi 
Și cu fisorii lui amîndoi, 
Mai îndemnaţ, măi! 
La măru rotat, 
La, cîmpu curat, 
(acolo mai multi pluguri s'o adunat. 
Într'o sfinti dzî di vari 
De 'ghâ o arat și el un corn di țari: 
Zoili văili, 
Marţili finaţili. 
O aninat plugu într'un os di rîmi 
î l-o făcut tăt firîmi, 
] 


Pf 


l-o dus la covaliu seal mai mari, 
Plugu di şi-l togn, 

Brazdi neagri răsturna, 

Grîii roşu răvărsa, 

Griîi mărunt şi arnăut 

O dat Domnu so făcut. 

Dziîseţ, măi copehii! 
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Cînd o fost la arat, 

Mîndri dzi s'o luninat; 

Cînd o fost la grapat, 

Mari omăt o chieat; 

Boerii s'o suparat 

Ş'acasi o plecat. 

l-o işit înainti un fisor 

Cu doaii făclii aprinsi 'n mini. 

Boerii s'o culcat, 

Dimineaţa s'o sculat, 

Pi ochi negri s'o spălat, 

La sfinti icoani s'o 'nchinat, 

Şi pi sluză o poronsit, 

Calu di i l-o împodoghit. 

Şi i-o scos un cal graur 

Cu şaia di aur 

Cu frîu di margarintari, 

Ca la boerii sii mari. 
Îndemnaţ, fisori! 

O strigat cîniă şi ogarii 

Si meargi dunealui la priinblare 

Si vadi şi grîuşoru dunisale; 

Da şi grîu iara aşi di mîndru şi frumos 

Ca faţa lui Hristos: 

În sehic ca vraghia 

Şi'n hir ca maziîr€. 

doerii tari ghini s'o bucurat, 

Di pi cal s'o discălicat 

Şi pin grîi so primblat, 

Schisi-o apucat. 

Cînd li-o pus aceast pi masi, 

Copebhiii s'o bucurat 

Cin casî so luninat. 

— Măi nevasti, grîu nostru-i copt. 
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— Tasi, măi bărbate, blastamate, 
C'ai sa manat şi'n an v'o zăsi fălsi și zumatati. 
Mai ghini du-ti la Hirlăi 
Şi ie săsiri di-on leii 
Cu mănunchiu di sucălăi, 
Cî ştii cî săsir şi ei. 
lel răă so suparat 
Şi la Tirgu Siretiului o apucat, 
Ş'o luat săsireli mînînțăli 
Cu mănunehiu di floriseli, 
Ca pintru copehile tinireli. 
Săserica sei întoarsî 
Di copehila sei frumoast; 
Săserica sei mai nici 
Di nevasta ochişici. 
Mînaţ, băeţi! 
Cu stînga săsira, 
Cu dreapta lega; 
Sta znochii ca droghii 
Și elăile ca nourii. 
Dintr'un schic, un nertic, 
Dintr'o clai, o odobai, 
Dintr'un znop, un oboroe. 
Sta doi fisori şi si sfătue: 
Aria 'n se loc s'o făsem: 
În capu pămîntului, 
În zălişte vintului ? 
Sî faci aria di arami, 
Cari nimi sî n'o basi 'n sami. 
ŞI m'o trimes pi mini la munti, 
S'aduc noaii epi 
Suruepi, 
Citi di-o suti di ai sterpi; 
Nisi mînzu nu i l-am vădzut, 
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Nisi laptili nu i l-am supt, 

Cu cochita di arzint 

Pati sehieu la pămînt. 
Minaţ, măi! 

Cu nările sufla, . 

(rîu sî vîntura, 

Cu codzili felezue, 

Cu urechia ?n sac punt, 

Cu dinții înțăpoşa, 

La moari ni-l găte, 

La moart la Ibănești; 

Da blastamata di moari 

Cînd o vădzut atîte cari 

Cu povari 

O pus coada pi schinari 

Și s'o dus la lunea mari; 

Frundzi n'ari, 

Lunea-j nici, 

Frundza chici, 

Tot în patru si dischică, 

Da și murarașu meştir bun, 

S'o 'nsins e'o aţi di lîni 

Ş'o Luat o cohiţi di linti, 

Parca, nevasta lui s'o scoati din minti. 

Ptu, ptu, ptu şi na, na, na, 

Moara sta și sî uita, 

Cî cam fămîndi iara, 

Pîn '0 pus mîna pi ie 

Şi i-o tras un socan în şali 

'o așădzat-o pi măsăli. 

măsinat un tăbultoe 

î l-o dus la zupîn gazila di noroc. 

Da şi zupîn gazda ari o copehiliți 

Cari aprindi la flăcăi luniniţi 


a) 
'0 


Pio pd pia PI 
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d p) 


Și şădi cu mînicuţili suflicati 


ŞI cu sprinsenili rădicati, 
Bati n sîtî şi 'n covati 


Şi fasi lu Ghiţi un colac îndati, 
Cu zahar zăhăruit 
Şt cu nere îndulsit. 

Mînaţ, flăcăi! 
Da dunavoastri, boeri mari, 
Ştiu cî pi mini nu v'iţ supara, 
Cî v'oi mai spuni seva: 
Imaţ cheiţili şi merziţ în camaruţi, 
Cî esti un sîpit cu părăluţi; 
Pintru a nii flăcăeş 
Aveţ un portofel eu galbanaş, 
Nu ni-ţ da un galbanaș, 
Da ni-ţ da o patroanei di sins fransi, 
Cî la băeţiă Aiă tari li-s drazi. 
Si trăiţ, st 'mbătrîniţ! 

Dorohoi. 
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Sine vra să "mbătrînâscă 

La străini să nu trăiască, 

Cam audzit din bătrîni 

Că-i grei trafu pin străini. 

Am audzit şi nam credzut, 

Am mărs sîngur şam vădzut, 

Cam îmblat din dzi, din nopti, 

Ca să-n fac străinu frati 

Și străina surioră, 

Da străinu-i ca pelinu, 

Da străina ca alghina, 

Cîn chiteşti că-i voiosă 

Atunsa-i mai veninosă. 

Basarabia. 

(a) 


Frundzi verdi, măr mustos, 
Dila noi dumbrava ?'n Zos 
Mîndru-i eîmpu şi frumos: 
Numai salsi și răgos. 

La mormîntu lui Hristos 
Crâşti-un trandasir frumos; 
lăii mă plec să-l aniros, 

lel îş plecă florea n os; 
lăă mă plec să-l pun în sîn, 
lel în spuni că sîn străin. 
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Străinel că sîm pi lumi, 
Numai cucu dim păduri, 
Negru-s, negru-s şi patat, 
Di părinţi-z departat. 
Blăstemu dila părinţ 
Ca şi focu sel nestins. 


Basarabia. 
D 


Foi verdi di sucoră, 

O Xeşit potera 'n țară 

Ca să prindă un Jiîian, 

Pi un “oţ di capetan, 

Se să primblă pin păduri 

Cu “aidus cu verz pături 

Şi en arme ghintuiti, 

Toţ voinis “aidus cumiuti. 

De eşti om și al vr'un «dor 

Nu întra 'n codru lor, 

Că Jiianu nu-i prostuţ, 

Te fase de fuz desculţ, 

Sapoi no si vina mea 

De-i cadea n asta bilea. 

Bucovina. 

0 


O fost răii cîn o vinit lăcusti. Și apa di pi părăi o 
secat şi iarba s'o uscat. Matea lor s'o dus la triă zili. 
O făcut oaminii foe din stoguri di fin ca să fugă. 

Îera senin ca lamura și soarile nu si videa. lera ziita 
di Probajeni, noi viniam, işiam dila bisârică şi numai 
so întunicat soarile. 

Şi'n ştizeci şi șâsi o fost foamite, seumpeti mari. era, 


y 


şăisprezeei lei o sută di chili di fărină; o părechi di 
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boi dohăzeci di lei. Di-atunei pînă azi nu cunoaştem 
la gură scăderi. 
Mai bini imoarti, decît s'ajungem aşt. 
Bucovina. 
[ai 


Cînd ieram băiat nie am trecut p'aici şi ne-am dus 
pă Doftana; teram poate-o sută dă oameni, cîn cu răz- 
Diriţa. Și ne-am dus la Ploeşti șacolo a venit Rusu şi 
dacolo a plecat să iie p'aici pîn Bratocea, să ie la 
Ungur şi aici Unguru a încurcat pădurea. Şi d'acolo 
a 'nceput iei a da dă după copaci în Ruş şi Rusu 
sa 'ntors şa prins v'o zece doozeci dă spioni dai Un- 
gurului. Şi în spionii ăia a fost şi v'o doo, trei fete "mbră- 
cate voiniceşte. Şi aşa a pornit Rusu al doilea dîn 
Ploiești după ce s'a strîns multe conpănii. Ş'a venit pă 
Praova Rusu, d'acolea, şa găsit neşte Rijnoveni pă drum, 
care X-a 'ndreptat pîn păduri spre Braşeă. Sin Tînpla 
Brașeului sa pomenit oamenii cu Rusu şi acolo a dat 
iel cu tunurili. Datunci e mulamentu pă vîrfu Tinplii. 

Atunci a venit Rusu d'adreptu pă la Predeal, dă vale, 
pă Tiniş. Satunci cînd a simţit Ungurii ca trecut 
Rusu Predealu dincoace, a'nceput a fugi. A fugit care-a 
fugit, da pă cîţ i-a prins Y-a robghit şa dus atunci v'o 
op sute dă Unguri la Ploieşti, pă care i-am văzut iet 
cu ochii nel. Și i-a gonit Rusu pă Unguri p'aică încolo 
pînă la pod la Chichiș şacolo s'a închinat Unguru, 
daca văzut nevoia. Cătanili lu înpăratu nostru fugise?'n 
Ploiești şi'n Bucureşti. În Bucureşti şin Brăila iera 
loagăr dă Turci atunci. 

Aici în Săcele era loagăr dă Olteni tot cu lănci şi 
cu sărică înbrăcafți. 

Cind a venit răvăluţiia ungurească oamenii a ieşit cu 
steaguri albe dă pace şi le-a loat steagurile dîn mînă 
la gheții mocani șa 'nceput a-i înblăti cu fele. A mai 
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şi omorit pe cite unu. Apoi sa băgat în sat șa nceput 
a loa maiuri şa sparge uşili. Si oamenii a fugit toț dîn 
sat, care cum a scăpat peste Ighiş, peste Tăiturică, pîn 
păduri. Pîn curtea lu Hier ăl bătrîn iera numa burduși 
dă brînză şi caşeavaluri tăiate cu lancea, putini dă lapte 
sparte şi butoaie dă in dăşertate. Atunci a omorit pă 
moş Vlad Gologan, pă Voiculeţ şi pă alţii. L.a Golea 
ăl bătrîn a dat Secheli foe şi i-a topehit bandorile cu 
se dîn chimniță şi chimniţa avea uluce şi seu a curs 
pă uluce în vale, şi brînză şi în și ce-a mai avuta 


jefuit tot. 5 Transilvania (Săcele). 


Aşa ne spunea Mitropolitu la biserică cînd eram 10 
tinăr la 'nvăţătură: „uite cum so schimbat toate! în 
uliţă aicăa au fost Rumiîni, acușia văd tot lucruri sehim- 
bate, nu să mai văd Rumîni de a. noști, numa aşi. 
Dar noi n'avem, Rumînii, dotiă mîni şi cap să nu ne 
lăsăm să ni-apuce sup chicioare? Să punem şi noi să 
facem d'elea cu pomi, să ne luăm după treaba lor, cum 
fac şi ei“. Şi mai zicea: „ai noşti nu 'nehepe în slujbă, 
numa Saşi sînt în slujbă“. 

Să hi tot ascultat cum ne spunea Mitropolitu. Uite 
dela patruzeci cum so ridieat Ruminu, 0 vint în rînd 


cu alţii. : : 7 
a Transilvania (Sibiu). 


D 

Aicia o fos întîi tot cu marhă, cu yite, şi iei în vre- 
murile de demult nu trecea nici în Ruminiia, nici în 
Dobrogea, ci să ţinea mai mult în ţara ungurească, cu 
oile; dup'aceia o 'neeput a trece în Rumiîniia, șapăi o 
trecut și Dunărea în Dobrogea, şapăi acolo o trăit 
mulţ ani; venia vara la munte şi toamna să ducea iar 
pin Dobrogea, pin ţara romînească era locu mai văratie. 
O neeput apăi oamenii de rămînea şi pi-acole, apoi mulț 
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o rămas pi-acolo cu yitele, că s'o strîmtat locu de n'o 
mai putut umbla cu îiele pe drumuri, şi ăştia — mai 
tinerime — s'o apucat de negoţ şi de meșteșug şaşa o 
apucat mai bine Săliștea. 
Transilvania (Sălişte). 
La) 

Dela noi din Apold o pleeat odată op ficiori, acuma-s 
cinci ani în primăvara asta; al doile o plecat patru- 
sprezece, şi 'nsuraţi și mestecaţi, şi acuma la cinci ani 
sin doo sute şi obzeci și cinci duşi, şi 'ncă mai pleacă 
doisprezece peste v'o zece zile. 

Acolo slujesc la maşinuri, la drumuri, numa pămînt 
nu lucră. AY care pleacă să 'ntore după doi, trei ani, 
să 'ntore cu bani. Rumînii o ajutat di-o făcut biserică 
acolo, în America; o dat unu un icusar, altu o cărboavă. 

Dacă lueră un an şi jumătate, poate să facă o mite 
şi cinci sute de zloți. 

Pe-acolo sint oameni harnici toţi; ala care n'a vrea 
să lucre ala nu cîştigă pîne. 

lo am un tirăr în Indiana-Napoleo, că-s mai multe 
Americi; are noo coroane pe zi. O plecat dinente de 
Sîntă-Măriie. 

Transilvania (Apoldu-de-jos). 
0 


Unguru are putere mare, înfurmează la dete, la adu- 
nări, și votează cu minciuni și birue fel. 

Am cetit pin foi că şi Rumînii de dincolo îș pune 
parte la Ruminii de ică, şi să dea Dumnezăii să pună 
tot mai multă parte, doară mai izbutește şi Rumînu să 
iasă la lumină. 

În Jina avem şcoală cu şasă clasă și Unguru bagă 
cărţi ungurești mai cu de-a musai, ca să să 'nfurmeze 
limba lui. 

La! Transilvania (ina). 
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Străină-z, doamnie, străină, 
trăină-s ca pui die cuc, 
N'am nilă undie mă duc, 
Străină-s ca paserea, 


Ff 


N'am nilă nicăirea. 
Transilvania (Teiuş) 
D 


Nu-s pe ceri atitie stelie 
Ca die minie horbe relie; 
Nu-s pe ceri stelie măruntie 
Ca die minie horbe multie, 


Transilvania (Spin). 
LB) 


Unie mărg cătaniele 
g 

Nu să fac bucatiele, 
Niise iarbă, niise grii, 
Fără sînze pînă 'n briă; 
Niise iarbă, niisi săcară, 
Fără sînze pînă 'n scară; 
Niise Yarbă, niisi ovăs, 


Fără sînze tăt pe gios. 


Transilvania (Zagra). 
0 


Muntie, muntie, ptsiatră sacă, 
Lasă fisiorii să treacă, 
Să treacă la siobăniie, 
Să scape die cătuniie. 
Cătuniia-i giug die liemn, 
Trag voinisii pînă ptser; 
Cătuniia-i plug di-aramă, 
Trag voinisii fără samă. 
Transilvania (Zagra). 
0 
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Dacă moarie sinieva diela doozăsi st patru 'n zos, la 
vistra die căsătoriie, pînă la opsprăzăse, atunsa merie 
şaptie fisori cu șasă cai, unu merie pă Zos, gapăi mierg 
în pădurie die brad şi caiită acolo liemn niise marie niise 
mie, să file cu ceruse frumoasă n vîrv, în capetu die- 
supra. După se-l găsăse îl dobor cu toporu şi după haia 
să strîng şi-l iai apăi toţ, unu diela virv și doi diela 
milzoe şi doi la căturu hăl gros, și-l fai șapăi tună cu 
iel pă plai în Zos șapăi îl suie pă cal, unu carie-i nă- 
intie-l ţînie die vîrv, hăilalţ doi laolaltă îl ţin ea rudă 
die milzoe şi die capetu ăl gros. Ş'apăi vin la casa mor- 
tului. Pin satie pă und!e triee diela un sat pînă la hă- 
lălalt îl petriee feie și fomăi pînă 'n treizăsi die ani, 
şi hestea-l petriee cu jălie. Dacă-l duc la casa mortului, 
îl răzimă ai pă şură, atit pă casă, şi stă acolo pînă n 
hailantă zi, îl pun Zos şi-l împuie. Dup'aia pun în virvu 
bradului singătăti şi năframă. A dooa zi la 'ngropăsune 
fisorii duce bradu după ceruse şi pă urma mortului vin 
doi flueraşi şi fomăil» carie cîntă şi fac petriecania die 
jălie. Fomăile-l cîntă pînă să fase mormîntu 'ntrieg, şi 
pă urmă să duc şi i€lie şi gropițaşii strîng tăcbele şi le 
pun pă mormînt, atunsa apăi iâstă o mucrie carie aduse 
apa cu carie să stropâştie mortu și din haia rămînie 
oțiră şi din haia să spală hăi carie or dus mortu. Şapăi 
dup'aia mierg la casa mortului şi fac masă. 

3, Trausilvania (Dînsuş). 

D 


Am fost în Italia dzela şaizăsi pînă la. șaizăsi şi sins. 
Cu răgămentu am fost întîi 'n Mantia, dup! aja 'n 
Verona, dup! aia 'n Vilafranea, la granița Franţuzului. 
Tîniam şilboase, la vardă. Am fost și la Vineţia după 
fosolaş dâe hainie. Îi tot apă pă dze lături, tot loc. | 
pardosit, piaţ mîndru, cu piatră: sîn numa mîndrieţuri; 
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pă la ferieşti să văd numa seasuri atîrnatse, frumoasă. 
Am stat doo săptămîni. 

În Sinzăsi şi n6o o fos bătae groazniică n Italia, n-am 
dus ca răgutse. ȘSasă ani am stat în răgăment. Am fost 
horniist, cu trîmbiţa. Era căpitan Obodisi, măiur era 
Urs dze Martine. La zile mari Yo am zis dâin fueră; 
Obodisi punia mîna 'n pozunar şi disa: „no, Corniensi, 
zi dzin flueră să bei o cupă dze vin“. Ş'apăi ţipa în- 
tun taler. 

Mantiăa-i încuniurată cu șanțuri șapui cînd slobod 
mările umplu șanțurile șî peștsii rămîn în săc şi tot aşa 
să izbese cu coadzele dze zid. 

În Vineţia sîn multse besârsi frumoasă — acolo se 
puts6re dze oraș! 

La vinars Tălienii-i zîe acovita, la apă acva, la mă- 
măligă polinta, la pită pănoacă. Tălienii vorbese cîta; 
sîn oameni aspri; avea cuţitu atit..., îl băga 'n tureatea 
Sizmii, da le era frică dze cătanie. 

L-am auzit zicînd: grandu siruri picola comanda, 
șcarpe de lene capelu de paie — te ţini domn marie 
șapăi eşti cu opinsi dze lemn şi pălărie dze pare. 


Transilvania (Diînsuş). 
LI) 

Or veniit hoţii die Unguri, nu știiii cu șăptie or cu 
opt sutie în urma Rumînilor și or pus Yobăziie pă Ru- 
mîni. Rumînii or picat diin Roma, i-o adus împărăţiia, 
di-acolo. Ungurii or venit ea boltaşii, az unu, mînie unu, 
şi s'or înțălies întră iei, or lăat-o iei cu putitrea, cu 
hămeşagu, or pus în straiță. Di-ar putia ni-ar la şi 
apa, da vinie pă la vraniița noastră. Se traze Ardialu 
acu nu ştii să fie în alte țări. Ni-or mineat Ungurii, 
or mîneat carnia, acu vreaii să nie mînse şi osu. 

Transilvania (Dinsuş). 
(88) 
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Niimerit-o, 

Pogorît-o 

Dumezăt 

Cu soţul săi 

Păstă vii, 

Păstă moșii, 

D-întun corn die oraș marie, 
D-îm milzocu satului, 

La casa bogatului. 

La fereastă s'abătea 

Şi diin gur' aşă-m grăia: 

— Gata-i prînzul, om bogat? 
— Gata-i, gata-i, nu-i die voi, 
Şi-i die domni mai mari ca voi“. 
Să lăară, 

Şi-m zburară 

Păstă, vii, 

Păstă moşii, 

D-întun corn die oraș mie, 
D-îm milzocu satului, 

La casa săracului. 

La fereastă s'abătia: 

— Gata-i prînzul, om sărac? 
— Gata-i, gata-i, da-i puţin. 
Hai, cu tăţii să-l prînzîm. 
Dacă nu ni-om sătura, 

La drag Domn ni-om prumuta. 
Să liară 

Şi-m zburară 

Păstă vii, 

Păstă moşii, 

D-întun loc aşă frumos, 
Unie o născut Hiristos. 
Domnu diin grai îm grăia: 
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— Uite, Pâtre, 'n stînga mea, 
Spunie-m, Pâtre, se-i vedia. 
— ăi se văd îmbătrîntesc: 
Văd casa bogatului 

D-îm milsoeu adului 

Tăt arzîn şi 'nflăcărîn, 
Para la vatră bătin“. 
Domnu diin grai îm grăia: 
— Vitie, Pâtre, 'n dreapta mea, 
Spunie-m, Pârre, se-i vedia. 
— Lăă se văd întiiniertese, 
Văd casa săracului 

D-îm milzocu Raiului 

Cu ferieştiile dieștiisă, 

Pă masă făclii aprinsă, 
Şum păhar die d-auriel, 

În toarta păharului 
Scrisă-i raza soarielui, 

În fundu păharului 

Scrisă-i luna 

Cu lumina“. 

Ş'o 'ntiinăm cu sănătatie 
Pă la gazdă, pă la toatie. 


Transilvania (Dinsuş). 
im) 


Aisi niime nu ştiie cârtie, niis mic, nii$ mârie; nu-i 
învaţatori, că moarie die foame în sarasiia hâsta. Niis 
cînd nu s'o pomeniit să fiie şcoală, niis nu s'o pomentit 
Wun om învaţăt; în âltie sâtie so pomeniit. 


Transilvania (Meria). 
D 


Traim tăt diin stînjînă şi diin vitie. Avem pașunie fru- 
moasă, numa că se liiom dii pă îă dăm la dietorii. Mâră 
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avem: boi, vâsi, oi, câpre; să mai cumpăn toatie, că pă 
toatie li-or cuprins dietoriile. 


Transilvania (Meria). 
0 


Spunie, mîndră, şi griâeştie: 

Codru dii ce 'ngălhinieștie, 

Omu dii ce "mbătriniâştie ? 

Codru die zăpadă grea, 

Omu die iniimă re. 
Transilvania (Ohaba-Ponor). 
O 


Cînd eram fitoran, aşa ca die cincăsprăzete ani, am 
fost întîi îm Bărăgan cu oile. Or plecat șeptie tîrle, or 
fost la zete miii die oi. Am fos vo ndozeti die inşă și 
vo sută die âînă, v'o finzei die măgari. Ni-or tomniit 
slugă Poienari şi cu iei am mers; era scutari, era vă- 
tati. Am stat șeptie luni, toată Yarna. Am plecat pi la 
Novati, pe urmă cătă Olt, pe urmă cătă Oltieţu miic, 
pe urmă am azuns îm Bărăgan. Am mers patru săptă- 
mîni. La întors am trecut pi la Bucureşti, am lat 
şuseaua mare, că nu putiam mâre pe drumuri strîmtie 
ca toamna, atunce-s fără sămănături; nie omoară Ru- 
mînii cu paru dacă trecem pin sămănături. La oi dam 
paie şi coceni, cum zic la Ruminiia, şi saltie. Am fos 
die trei ori. lie €intisprete ani n'am mai fost. 

Transilvania (Livezeni). 
m 
mail lin, dorule, lin, 
pe ici i loc străin; 
mai rar, dorule, rar, 
pe ici i loc amar. 


QD ATD 
x > goe —> 


Transilvania (Petrila). 
D 
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Fost-am tiinăr ca vinarsu, 

Da m'o 'mbătriîniit năcazu; 

Fost-am tiinăr ca și vinu, 

Da m'o 'mbătrîniit străinu. 

Transilvania (Petrila). 

D 

Su poalie die codru vârdie 

Micutsel focuţ să vedie, 

Da la foc sinie şedie? 

Şedie ses die moş bătrîn 

Ş'aşa plînze die cu jele 

Die frundzița'n codru picre 

Şi stai apele di-a mâre. 

Trâsi-un voiniisel pă drum 

ŞI diin gură-așa grăia: 

„Se plînz, moș, aşa cu jele, 

Die frundziţa'n codru pitre“? 

Moş diin gură-aşa grăiâștse: 

„Apoi io cum n'oi plinze? 

N'avu moartsea se lucra, 

La minie'n cas să băga 

Şi soţia die m-o lia, 

Sins copii îm sărăsea. 

Şi ar făcui cum făcui 

Şi copiii die mi-i creseui. 

Şi ar navu moartsea se lucra, 

Jar la minie'n cas' să băga 

Şi sins copii die mi-i lăa, 

Şi sins nievestă văduvia, 

Copii mis îm sărăsea“. 

Transilvania (Feregi). 

D 

Doamnie, cum aş vre să mor, 

Că năintsa mâ-i tăt nor. 
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Păstă tătse satselie 

Seninu-i ca laptselie, 

Numa păstă satu miăă 

lest” on nor noros mai grei. 


Transilvania (Florese). 
D 


Pă drumu d-Aradului 


Mere murgu Iancului, 

Tăt ţivliind şt rîntiezînd, 

Diîn copitie azvirliind. 

Niime 'n lume nu-l d-audie, 
Numa săraca doamnă-sa 

Dîn pragu vecină-sa. 

Dară î€ dîn grai grăic: 

— Murguţ, murguţ, dragu miei, 
Ind'-ai lăsat lancu tăi? 

— Io pă laneu l-am lăsat 

Pă marjinia Dunării, 
Bătîndu-să cu Turcii. 

— Fă-mă, Doamnie, ce mi-i face, 
Fă-mă, Doamnie, cioară niagră 
S'ajung la Iancu dă grabă. 
Dumniezo cioar' o făeâ 

Şi la Iancu-s d-ajunj€. 

Da Iancu dîn grai grăis: 

— Hiîş, d'aoace, cioară niagră, 
Ce-ai viniit aşe dă grabă? 

Nu mi-o Yeşit sufletu“. 

Dară cioara că-m grăi€: 

— Nam viniit să-ţ due trupu, 
Ce-am viniit să-ţ cot liacu“. 
Dară lancu că-m grăi: 

„lo liacu, măi, mi-am d-afiat: 
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D-irima goronului, 
Pajiştia pămîntului“. 
Bihor. 
Q 


Pliecai, mi-o pliecat 
Diin Straja diin sat, 
Dies die diiminiaţă 
Pă roată, pă saţă, 
Vr-o tri sorurâlie, 
Fetie frumoşelie. 
Sora sa mai mare 
le die sărutare, 
Mîndră-i sora Liină. 
Sa mai mică-i zînă, 
Lie 'ntresa pă toatie 
Ca o stia die noaptie, 
Îar mîndriia îi 

Ca soarilie zîliii. 
lelie să punia 

Die mai odiinia. 

Sa mic adurmia; 
Selie doaiă mari, 
Se-s surori primari, 
Pă sa mic'o lăsa, 
Năpoi să 'ntorsa. 

Ja să dieștiepta, 

Și lie căuta, 

Da nu lie d-afia, 
Niis lie d-auza, 

Făr pă cucu mie, 
Miîndru și voiniie, 
Prîn arburi zburînd 
Și diin glas cîntînd, 
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Codru răsunînd. 

La tăt cuvînta, 
Cucului zîsa: 
„Cuculie voiniic, 
Seoatie-mă la lume, 
La lume, la ţară, 
Diin păduri-afară, 
La drumu die ţară, 
Să-ţ fii sorioară, 

Ca o domniişoară“. 
Cucu răspundia: 
„Nu pot, draga mia, 
Că io d-am surori 
Cîtie vara flori“. 

Da ia cuvînta, 
Cucului zisa: 

„Auz, cuculie, 

Tu voiniieulie, 
Scoatie-mă la lume, 
La lume, la ţară, 
Diăin păduri-afară, 
Că ţroi fi soţiie, 
Pînă s-oi fi viie“. 
Cucu răspundia: 
„Nu ştiiu, draga mia, 
Seoatie-ti-oi o ba, 
Că fo nu-s fisor, 

Să pot să mă 'nsor, 
Si-s o păsăruică, 

Nu ştii die mîndruică“. 
Atuns die p'o stîncă 
Găroazniie mi-ş vidia 
Spaima Sa mai gria: 
Un şerpe vinia, 
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După ia curia. 

Îa tare-m fufa, 
Şerp' o azunza, 
Coada "'ncolăsa, 
La brîti mi-aduna, 
La tare-m striga, 
Codru răsuna. 


* 


Sus pă Serna'n sus 
Mulţ voiniis s'or dus 
Şi tăţ s'or răpus, 
Da mai o rămas 
Un Rumîn vitiaz, 
ovan lorgovan, 
Braţ die buzdugan, 
Cu un căluşel, 

Aer, sprintieniel, 
Doi cîni sprintieniei, 
Ca doi vulturei, 
Calu-so Zucînd, 

Ca un zmăii răcniind, 
Calu sumuţînd, 
Săzeţ d-aruncînd. 
lel să preumbla 

Şi mi-ş petresa 

Sus pă Serna'n sus, 
Cam pă su d-ascuns. 
Îată cauza 

Şi nu prisepia: 

le glas bărbătiese, 
Sat ie femeiesc ? 
Că Serna mufa, 

Iel întunieca, 
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Sernii îi zisa:: 
„Însată, d-însată, 
Serna mia curată, 
Că io îţ voi da 
Mriană d-arzintată, 
Și ţoi d-arunea 

În albiia ta 

Un fisor die aor 
Cu oti die bălaor“. 
Serna d-auza, 

Die loc înseta, 
Binie-m auza, 
Binie-m prisepia:: 
Nu-i glas bărbătiese, 
Si-i glas femetese. 
lel să mîniăa, 
Murgu pintiina 

Şi cumplit lovia, 
Aer străbătia. 
Şerpe d-auza 

Că aspru vinia 

Şi fata lăsa. 

Îel îl azunza, 
Şerpilie zisa: 
„lovan lorgovan, 
Braţ die buzdugan, 
Cu se fel. die binie 
Vini astăz la minie? 
Doară tu gîndieşti 
Să mă prăpădieşti? 
Însă viă mă, lasă 
Şi tie 'ntoars acasă. 
Die mi-i omori, 
Binie nu o fi, 
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Muse” oi slobozi, 
Boi oi otrăvi, 
Plugu oi opri, 
Caii or mușşca 

Şi mulţ or crăpa“. 
Jovan orgovan, 
Braţ die buzdugan, 
Îel cînd auza, 

Aşa că-m zisa: 
„Şerp” afurisit, 
În am auzit 

Că ai prăpădiit 
Faţa femeiască, 

Cu falcă hoţască“. 
Şerpilie zisa: 
„lovan Lorgovan, 
Braţ die buzdugan, 
Cînd ti-am d-auzit, 
Tu ti-ai şi ivit. 

lo am fost lăsat-o 
Şi n'am vătămat-o. 
Tie rog vii mă lasă 
Şi tie 'ntoars acasă. 
Zor pă capu miei, 
Mort oi fi mai răi, 
Dacă mort oi fi, 
Binie că no fi“. 
lorgovan zisa: 
„Liumi-oi d-învăţa 
Fumuri ca să facă, 
Die loc musca criapă, 
Calu n'o peri, 

Da tu mort îi fi“. 
Sabia d-învîrtia, 
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Capu mi-l tăia. 

Fata cum vidia, 

La iel d-alierga 

ŞI-L îmbrăţişa. 

Îel o săruta, 

Aşa că-i zisa: 

„o ti-am sărutat, 
Mă tiem die păcat. 
Binie sămănăm, 

Să nie d-întrebăm 

Se viță om fi, 

Poatie că ni-om ştii“. 
Fata d-asculta, 

Aşa mi-i zisa: 

„Mi-s fată die 'mpărat, 
Diela scăpătat“. 
orgovan zisa: 

„Se mare păcat, 

Că ti-am sărutat. 
Mi-s fisor die "mpărat 
Diela scăpătat. 

Şi ni-or blăstămat 

A noştri părinţ 

Cu lacrimi ferbinţ: 
Tu să fii la răsărit, 
Ca şi Serbu prăpădiit, 
lo să fii la scăpătat 
Ca şi lieu vătămat“. 


Mulţ voiniiş s'o dus 
Sus pă Serna'n sus, 
Şi toţ s'or răpus. 
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Şi o mai rămas 
Un Rumiîn vităaz, 
lovan orgovan, 
Braţ die buzdugan. 
Sus pă Serna'n sus 
Fată-ş căuta, 
Niimie n'auza, 

Si i să'mpăria 
Cauza un glas, 

Şi nu'nţelieza;: 

Oră îi femeiesc, 
Ori îi bărbătiese ? 
Îel aşa zisa: 
„Însată, Serna, 

Că io mi ţ-oi da 
În albiia ta 

O mriană die aor 
Cu otă die bălaor“. 
Serna înseta, 

Binie auza, 

Că-ă glas femeiesc 
Şi nu-i bărbătiese. 
Pintăini calului da, 
Ş'atuns mi-ş săria 
Diin elianţ în elianţ, 
Pină azunza 

Undie fata ţîpa. 
Şerpilie-l vidia 

Şi aşa-i zisa: 

— Îovan Lorgovan, 
Tie rog vii mă lasă 
Şi răntoarn' acasă, 
Fata io n'am vătămat. 
— Şerp' afurisitie, 
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Încă porţ cuvintie? 
— ovan Iorgovan, 
Die mi-i omori, 

Și mai răi o fi. 
Muse” oi slobozi, 
Marva o peri. 

— erp! afurisîtie, 
Încă porţ cuvintie ? 
Tar'oi învăţa 
Fumuri ca să facă, 
Apoi musca criapă“. 
La iel azunza 

Şi să sloboza, 
Ş'atuns îl vidia 

Şi mi-l mai vidia, 
Fata o luva, 

Acasă plieca. 


Bănat. 
lu) 


Maica Sfîntă Măriie marie 
Pliecă pă calie, pă cărarie, 

Să 'ntîlnii cu salea 'n calie. 

— Bună dzîăa, salcă. 

— Mulţămiese dumitalie, 

Maică Sfîntă Măriie marie. 

— Ștsiă, salcă, Se tse-aş întreba? 
N'ai vădzut notă Muroni 

Şi n6hă strigoni? 

— l-am vădzut şi nu f-am cunoscut“. 
Maica Sfîntă Măriie marie 

Dzin grai grăia: 

„Firi-aă blastămată, salcă, 

Să tse prindz în ţărmurie: dze apă, 
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Rod dzin tsinie să nu să facă“, 
Maica Sfintă Măriie marie 

Jar o plecat 

Pă calie, pă cărarie, 

S'o 'ntî[lniit cu loza vinil ?n calie. 
— Bună dzîta, loza vinil. 

— Mulţămiese dumitale, 

Maică Măriie marie. 

— Ştsiă, loza viniă, se tse-aş întreba? 
N'ai vădzut noiă Muroni 

Şt nhă Muroane? 

— V-am vădzut 

li-am cunoscut 

li-am întrebat 

Că undze să duc: 

La piat|r]ă crepată, 

La apă blăstămată“? 

Maica Sfintă Măriie marie 

Cind audza 

Dzin gură aşa grăia;: 

„Bună să fii, loza vinii, 
Struguri dzin tsinie să să facă, 
Vinu să să stoarcă, 
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Paştsilii să să cîntse, 
Boierii să-l bâie“. 

Miîniis dalbe sufulea, 

Poalie albe rădziea, 

Zhis dzi foe in mînă lia, 
La piat|rjă crepată să dusa, 
Dzi la cutarie tom găsa, 

P” inie da 

Pielia lie pliesnia, 

Prai şi pulberie făsa. 

Prîn prai şi prîn pulberie căuta, 
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Iniima domului o găsa, 
Ca, o grăunță dzi mac 
În patru crepat. 
Mai frumos o dusa 
Ş'o creştsa 
Ş'o plămădza, 
Cum crește îtou 'n găină, 
Veardza 'n grădzină, 
Mieria 'n stupină, 
Aloatu *n postavă 
Pita 'n cuptori. . . 
Bănat. 
0 


Pliecă |eutare] pră câlie pră, cărărie, 
Pră potsâcă dă drum mărite, 

So tîlniit cu ndiădzăs și ndtă 

Dă mănături, 

Cu n6iiădzăs şi ndiă 

Dă posituri; 

În câlie îos l-o trintsit, 

Sînzeli-o vărsăt, 

Cârnia i-o dzimicât, 

Snâga şi putseria i-o lutăt. 

lel s'o dât, s'o văferat. 

Sfinta Mâică Măriie-l audză, 

La el să coboră, 

Pră el îl audză, [ 
Cîntînd şi văierînd: 

„lâna, lâna, Costîndsâna, 

Cu soru-ta Similiâna, 

Se şădz Zos, măi dă zos, 

Pră sel cîmp vierdze frumos, 

Fâr' cunună, fâr' munună, 
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Ca o niâgră mogîndzâţă ? 

Ta cununa, 

La mununa, 

Că ţ-oi dă bis dă foe 

Şi vii trâse prăstă rîi dă rotă 
La o câsă noăă, 

Şi vii bâtse toatse hâlielie 
Prăstă mîni, prăstă pisoarie, 
Prăstă fâță, prăstă brâtă, 
Uochii din câp să lie zălietsâscă, 
Inima să lie pliezniăscă 

Ca s'aducă erieii căpului, 
Vedzeriilie, putseriilie, 
Încheietură la închetetură, 

Uos la ios, 

Măi vîrtos dă cum o fos. 


Bănat (Bănia). 
D 


— Măi Dzordziţă păcurarie, 
Undze grăbeşts aşa tarie? 
Oile ţi-s răsfiratse, 

Turma-i dusă Zumătatse. 

Dă se laș fagu stufos 

Şî nu-m fluieri dureros? 

Că păduria-i înverdzită 

Ş? poiana-i înflorită. 

— Nam ăi grijă, măi firtatse, 
Niis dă turmă, nii$ dă altse, 
Şi mă duc la nuntă n sat, 
Miîndra mi so măritat. 

— Dacă la nuntă ai pliecat, 
„Se iests așa supărat? 

Se ţi-i fața 'ntuniecată 
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Ca și noaptsa înourată ? 

— Cum să nu fii supărat? 
Că mîndra mi s'o măritat, 
Cum să nu fii întuniecat, 
Cînd grăbesc să mor în sat? 


Bănat. 
[m] 


O fost un viteaz mare Pintea acela. O avut pigniţă 
la Conja, ş'o avut ndiădzeci şi nouă de feciori, cu fel 
o fost o sută. Apoi după acdia o 'mblat pe ţară ş'o 
'mblat pe lume cu iei. Cînd o avut împăratu nevoie cu 
alţ împăraţ, atunci l-o agiutat Pintea, o mers în agiuto- 
rință. Unde s'o dus tăt o 'nvînsii pe toţ împărați. Plumbi 
nu i-o prinsi. Apoi s'o dus la perirea lui; l-o pușcatu *n 
Baie-mare. 


Ţara Oașului. 
0 


Domne, bate-mă să dzaci 
Înt'o gredină cu maci. 
Dâmne, bate-mă să morii, 
Înt'o gredină cu flori. 

De cine mi-e miile dor 
De-aicea-i can depăreior; 
De eine mi-e miile jele 
Nu pe-aieşt€ locuri şede; 
De cine mii-i dor șî biine 
Aşteptu-l şi nu mai zine. 
Dzua nor şî n6ptea nor, 
Cum petree n6ptea pe dor; 
Dzua nor şt n6ptea stele, 
Cum petree lumea cu jele. 
De cine mii-i dor şi-m place, 
Nu mă cotă ce-oi mai face. 
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Dorule de pe cîmptiii, 
Agodi-te-aş, nu mai zii. 


Ţara Oaşului. 
D 


Tiganu so dus cu tracii la solgăbirăi dela Domnu 
notarăş. S'o 'ntîmplat e'o hodinit ling” ori-ce apă, da 
iel o vădzut racii acolo în coșşarcă cum să căznescu. 
Da iel o dzîs cătă raci: „de-aţ hi aşe de buni să m'as- 
cultaţ, că io vaș nepusti în apă să vă răcoriţ“. L-o ţipat 
în apă. Atunci TŢiganu s'o culeatu şo adurmnitu. Dacă 
s'o sculat, o strigat racii să yiie afară din apă. Da racii 
n'o ieşit din apă. Tiganu ar me (= merge) la solgăbirăi, 
n'are cu ce; tăt o mărs, da n'o avut ce să-i dâie, numa 
coșarea golă şi cartea dela notarăș. Solgăbirău, daco 
citit cartea, o spus: „unde-s racii, Ţîgane? că aicea-i 
scris o sută de raci“. Da Ţiganu o răspuns: peit i-am 
cotat, n'am ştiut că-s în carte, am credzut că-s în vale“. 
Solgăbirău o dziîs: „aicea-i seris numa cît s'o tremăs, da 
nu-s acolo“. Ţiganu o spus numa atita: „bdiine că-s 


acolo 'n carte“. 


Țara Oaşului. 
im) 


Cînd s'o 'npărţit norocu 
Fost-am în cîmp cu plugu; 
Nu știi cum mni-o înpărțit, 
Puţîniel mii s'o iniit. 

Cînd s'o 'npărțit urîtu 
Fost-am în cîmp la lucru; 
Nu știiu cum mii l-o "'npărţit, 
Că pe mult mai so iniit. 

Că cît mni s'o infit mnile 
Ar hi boghet la o mhiie. 
Cite relie m'o agiuns 

Binie că-s eu capu 'n sus; 
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Cită lume "n partia me 
Ardi-ar, n'ar rămîni€; 
Ciîtă mni s'o iniit mniie 
Ardi-ar, pustii să rămiie. 


Maramureş. 
La) 


Să tie văd, lume, ardzînd 
N'aş mai sări să tie sting, 
D'aș sări să tie d-aprind; 
Să tie văd ardzînd în pară 
N'aș ieși niici pîn' afară, 
Dacă văd că n'am tignială; 
Să tie văd ardzînd cu foe 
Niică nu m'aș elătii diin loc, 
Dacă văd că n'am noroc. 
Ardi-ai lume die tri părţi, 
Die tri părţi cu liemnie verdză 
Şi di-o partie cu useatie, 

Că n'avui noroc niici partie, 
Numa die streinătatie. 


Maramureş 


Bâte fieru pira-ă câd. 
Lu Domnu şi lu drâcu 
nu se pote sluji ovote. 


Aa se prichine luve-i 
mai supţire. 

Pira nu dâi cu câpu 
ăn prâgu de sus nu veză 
cela de jos. 

Metura nove  meture 
bire. 

Ola la foc Vepuru ăn 
boşehe. 

Glâsu lu âsiru nu se 
âvde'n cer. 


o ve spur ta foșt şi 
ce n'a foşt; scutâţ bire! 
Ontrat a foşt trei surăr 
şi mergu pri su ocna lu 
țesâru şi ura gant: „se 
me râş io marită, ko r6ș 


Bate fierul până-i cald. 

Lui Dumnezeu şi dra- 
cului nu se poate sluji în 
acelaşi timp. 

Aţa se rupe unde-i mai 
subţire. 

Până nu dai cu capul 
în pragul de sus nu-l vezi 
pe cel de jos. 

Mătura nouă mătură 
bine. 

Oala la foc, iepurele în 
pădure. 

Glasul măgarului nu se 
aude în cer. 


Eu vă spun cea fost și 
ce n'a fost; ascultați bine! 
Odată au fost trei su- 
rori şi merg pe sub fe- 
reastra împăratului și una 
zice: „dacă eu m'aş mă- 


3 
ID 


v6 fetu cu bareta zlâtne“, 
E ce âte gan€ che se re 
marită dupe ie, re fâce un 
fet cu zlâtne iachete. E 
treia gane che se r& ma- 
rită che râ v6 dvoiţi fetor 
cu perii zlâtnii. E ţesăru 
ganâ: „i-oi te 10“. Ben, 
ăelli s'a mes marită. 


Căn s'a maritât, țesâru 
mes-aii lârgu, nu știi, cu 
soldăţii. Muşăt; cănd a vut 
tăsta mul'6re doi fetor cu 
perii zlâtniă, soera a Vei 
lOt-a căşti doi fetor e pus- 
aii doi șerp e fetorii pus 
l-ai ăn casun şi li dus- 
aii ăntr'o âpe, şi mes-a 
zdolun cu âpe. Căşti fe- 
tor verit-a la o more şi 
gospodăru de more âfle 
fetorii ăn casun şi l6ie-lri 
fâre şi l6ie-li îm brâţ 
portă la mul'6re: „nâ-ţ 
fetorii, tu âri ur, fo ţ-oă 
dă doi fetor. L/i-er zgoi 
tustrei, no fi zacorist“. 
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rită, eu aş aveă un băiat 
eu căciulița de aur“, Și 
cealaltă zice că dacă sar 
mărită după el, i-ar face 
un băiat cu haină de 
aur. Şi a treia zice că 
dacă s'ar mărită, ar avea 
doi băieţi gemeni cu pă- 
rul de aur. Şi împăratul 
zice: „eu o să te iau“. 
Bine (aşă), ei s'au căsă- 
torit. 

Când (după ce) s'au că- 
sătorit, împăratul s'a dus 
departe, nu ştiu (cât de de- 
parte), cu soldaţii. Frumos 
(bine, aşă); când această 
femeie a avut doi băieţi 
cu părul de aur, soacra 
ei a luat pe aceşti doi 
băieți şi a pus doi șerpi 
[în locul lor] şi pe băieți 
i-a pus într'o ladă şi i-a 
dus în (la) o apă și s'au 
dus la vale cu apa. Aceşti 
băieţi au venit la o moară 
şi stăpânul moarei află pe 
băieţi în ladă şi-i ia afară 
şi-i ia în braţe să-i ducă 
la nevastă: „na-ţi (uite) 
băieţii [aceştia], tu ai unul, 
eu-ţi dau doi băieți. Ii 
vei crește pe toți trei, nu 
fii rea la inimă“. 
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Soera lu c€ mulre pise 
lu ţesâru che s'a nascut 
doi şerp. E ţesâru primit- 
a liştu și pis€ cke neca 
stâle c6 prigode pire ve- 
rir câse. 'Tesâru vire câse 
dupe ure pednaist dân şi 
făât-a șerpii și foşt-a jă- 
lostăn. Mul'6ra scapât-a şi 
mes-at la ur selo, iuve 
ramâs-aii. Fetorii cu perii 
zlătnii s'a zgoit la c€ more 
e gospodâăru i-a cl'emât 
„vodeniâţii“. 


Şi o zi le dâie păre şi 
fecorii mergu chiâ. Cănd 
ăs trudnii, viru la o câse 
şi ăntrebu se li r€ lasă 
durmi. Ce mul/ere foşt-ai 
lor mâia lu celi fetor, 
ma fecorii n'a ştiăut che 
le-i mâia, ma mâia l-a 
cunoscut. Fetorii mes-aii 
în pât şi merăneu de câ 
păre și durmit-ati. Doma- 
reța mergu chiâ şi mâia 
mes-aii cu jel şi viru la 
o locânde. Cia foșt-aă un 
gospodin ce fost-a ţesâru. 


Soacra acelei femei (s0- 
ției împăratului) serie îm- 
păratului că sau născut 
doi şerpi. Şi împăratul 
primit-a scrisoarea şi scrie 
că să stea (să rămână aşă) 
aceă întâmplare până ce 
el ar veni acasă. Impă- 
ratul vine acasă după 
vre-o  patrusprezece zile 
şi a aflat şerpii şi a fost 
trist. Femeia (soţia lui) a 
fugit (fugise) şi s'a dus 
la un sat, unde a rămas. 
Băieţii cu părul de aur 
au crescut la moara aceea 
şi stăpânul le-a dat nu- 
mele de „vodeniâţi“ (cei 
găsiţi în apă). 

Şi într'o zi le dă el pâne 
și băieţii pleacă departe 
(în colo). Când sunt obo- 
siţi, vin la o easă şi în- 
treabă dacă i-ar lăsă să 
doarmă. Aceă femeie a, 
fost mama acelor băieţi, 
dar băieţii n'au ştiut că 
le e mama [lor], dar mama 
i-a cunoscut. Băieţii s'au 
dus în pat (s'au dus să se 
culce) şi mănâncă din acea 
pâne și au dormit. Dimi- 
neaţa merg departe (plea- 
că) şi mama a mers cu ei 
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le li ăntrebe che dende-s. 
E el zicu che dela more. 
E ţesâru pan: „voi ăste 
a melf, io ve cunosc pre 
per, câre-s zlâtnii. Şi voi 
veţ mie spure cum aţ ji- 
vit“. Lei a spus şi te dât-a 
păre şi toţ mes-at năzat 
la more. Tesâru ăntrebât- 
a lu gospodâru dila more 
che dende âre căşti fetor. 
E e gan€ che l-a verit 
cu casunu pre âpe. 


Ontrat mes-ai ăm pa- 
lâţu lu ţesâru, la lui mâia, 
şi io 'ntrâbe: „ce ţi se 
vâde, cire râ tire pure ăn 
casun şi tremâte ăntr'o 
âpe 2% Îă gan€ che r6 me- 
ritei obisite fi. E ţesâru 
zis-a: „dunehe r€i tu me- 
ritei obisite fi, c'ai mes 
fecorii cu periizlătnii pure 
ăn casun“. 


C'a foşt ehiâro sramotit, 
ma ţesâru l-a otproștit 
şi a facut mâre obât și 


şi vin la un birt. Aici a 
fost un domn, ce a fost 
(ce eră) împăratul. EI îi 
întreabă, că de unde-s, Şi 
ei zie că dela moară. Şi 
împăratul zice: „voi sun- 
teţi ai mei, eu vă cunose 
pe păr, că e de aur. Şi 
voi îmi veţi spune cum 
aţi trăit“. Ei au spus şi 
el [le-] a dat pâne și toţi 
au mers îndărăt la moară. 
Împăratul a întrebat pe 
stăpânul  moarei că de 
unde are pe acești băieţi. 
Şi el spune că i-au venit 
cu lada pe apă. 

Atunci au mers la pa- 
latul împăratului, la ma- 
ma lui, şi o întreabă: „ce 
ţi se pare (ce crezi) |des- 
pre] cine te-ar pune într'o 
ladă şi te-ar trimete într'o 
apă(te-ar duce peun râu)?“ 
Ea zice că [acela] ar me- 
rită să fie spânzurat. Şi 
împăratul a zis: „deci tu 
ai merită să fii spânzurată, 
că ai pus în ladă pe fe- 
ciorii [mei] cu părul de 
aur“. 

Pentru că [ea] a fost 
foarte rușinată, împăratul 
a iertat-o însă şi a făcur 
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vesel/le c'a fecorii aflât. 


D 
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masă mare şi veselie că a 
aflat pe feciorii lui. 


SĂRACUL ÎNȚELEPT 


Ur om a verit din st- 
măn cutră câse, ăniurbâ- 
tu-sa pre un goșpodin 
bogât. 'Tela goşpodin ăl 
ăntrebe: „te rogu spure-m: 
ăă cuda omir ăn sîmăn“? 
Ţela siromâh l-a odgo- 
vorit che nu ştie, che nu i-a 
broiit. Pocle goșpodinu ăl 
ăntrebe che-i bur sîmănu; 
odgovoritlhi-asiromâhu che 
nu l-a pocusit. Goşpodinu 
s'a uredit, facut li-a ur ba- 
timent (cV/amat l-a ?'n sud) 
şi foşt-a piseitu pre man- 
dât che âre za veri ţesta 
zi, ma ne ămna, ne iezdi, 
ni nerescuţ ni neăncăţât. 
Siromâhu sa 'ncăţât r'o 
şeorne căre n'a vut de jos 
podlogu, cun pitor kez- 
dit-a pre câpre. Verit-a 
la sud, potucit-a pre uşe 
şi vut-an Vepur ăn tor- 
biţe cu sire. Îe ştiiut-a 
căâru tuda bret ăn sud. 
Potucit-a la uşe; dinuntru 


Unomavenit dela bâleiu 
acasă |şi] s'a întâlnit cu un 
domn bogat. Acel domn 
îl întreabă: „te rog spu- 
ne-mi: sunt mulţi oameni 
la bâlciu ?* Acel sărac i-a 
răspuns că nu ştie, că 
nu i-a numărat. Atunci 
domnul îl întreabă dacă-i 
bun bâlciul; săracul i-a 
răspuns că nu l-a gustat. 
Domnul sa supărat [și] 
i-a făcut judecată (I-a che- 
mat la judecată) și pe 
citaţie s'a scris că el va, 
veni în cutare zi [la ju- 
decată], dar nici umblând 
(pe jos), nici călare, nici 
încălțat, nici neîncălţat. 
Săracul s'a încălţat cu o 
cizmă care nu aveă jos 
talpă [şi] cu un picior a 
încălecat pe o capră. A 
venit la judecător, a bă- 
tut la uşe şi a avut un 
iepure în traistă la el. 
El a ştiut că sunt mulţi 
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Vi-a odgovorit che cire-i 
fâre; le odgovorit-a: „ţela 
cârle nu-i nuntru“. Lei a 
văle ănuntru ştiuut che-i 
ţela hunţut fâre. leli a 
văl/e zis lu portuneru (câr- 
le-i la ușe) neca șpuşte bre- 
cii (ca brecii tămna fost) 
neca-l restrjescu. Cănd a 
portuneru resel'is ușa lu 
brecii pre e, ie paezvadit-a 
Vepuru din torbe, lasât l-a, 
lepuru seapat-a; brecii du- 
pă ie. Vezut-o ai săndeţu 
din sud che-i căta ştut, 
zis-aă lu portuneru neca-l 
trăje ăn conobe (la can- 
tine) neca-li dâie bâ din 
tote băevile, samo ne din 
ţa-işta câre-i maj bur viru. 
Cănd sa siromâhu nepit, 
ăntrebăât-a che neca-li dâie 
şi din ţa-işta Xuve-i mai 
bur, portuneru N-a zis che 
nu cutâze; siromahu mers-a 
la eep, rescepit-a cepu, hi- 
tit-a cepu mai lârgo t-a 
putut; viru din băcvă tocit 
s'a fâre; portuneru vreda 
cu jăjetu'n şeul/ia de băcvă 
neca nu mâre viru fâre 
din băcvă. Siromâhu lât-a 
ţela băt di după uşe preste 
portuner; portuneru ioh- 


câni la judecător. A bătut 
la ușe; dinăuntru l-a în- 
trebat că cine-i afară; el 
a răspuns: „acela care 
nu-i înăuntru“. Ei înă- 
untru (cei dinăuntru) în- 
dată au ştiut că e omul 
acela năsdrăvan afară. Ei 
îndată au spus portarului 
(care e la uşe) să sloboadă, 
cânii (că au fost răi cânii), 
ca, să-l facă bucăţi. Când 
portarul a deschis cânilor 
ușa asupra lui, el (săra- 
cul) atunci a scos iepurele 
din traistă, l-a lăsat, ie- 
purele a scăpat (a sărit); 
cânii după el. A văzut 
judecătorul dela judecă- 
torie că el (săracul) e cam 
şiret [şi] a spus portarului 
să-l ducă în pivniță (la 
cantină), să-i dea de băut 
din toate buţile, afară de 
aceea în care-i vin mai 
bun. Când (după ce) să- 
racul a băut bine, a între- 
bat că nu-i dă și din [bu- 
tea] aceea unde-i [vinul| 
mai bun; portarul i-a spus 
că nu cutează; săracul a 
mers la cep, a desfăcut 
cepul, a deschis cepul cît 
a putut mai mult; vinul 


ISTROROMÂNA 


ch&it-a cănd l-a siromâhu 
batut cu bătu; săndeţu de- 
supra din câmere l-a, vi- 
châit neca-l bire bâte. Si- 
româhu vut-a o capotine; 
vezut-a o cetărtă de cârne 
pre cliuche; lât-a cetărta 
de cârne şi îio pus după 
cerbice și cu ţela capotine 
s'a zăgrnit şi cetărta foşt-a, 
grele; capotine io zăgrnit 
neca săndețu nu vede che 
porta cârna făre. le plee- 
nind-a mere fâre, za scapă 
chiă, ăntrebât l-a săndeţu 
pre ocnă primit-a bură; 
siromâhu li-a odgovorit;: 
„&oşpodine, muşâta hvâle, 
de râş şi un ât ân aşă“, le 
mers-a chiâ. Aemoce por- 
tuneru căta ca foşt viii, 
cum l-a siromâhu batut 
cu bătu, ie cu jâjetu ăn 
băcvă ţirut-a vâvie neca 
viru nu fâre mere. 


= 
= 


din cep a eșit afară; por- 
tarul îndată cu degetul în 
gaura buţei (a pus îndată 
degetul în gaura buţei) 
să nu meargă vinul afară 
din bute. Săracul a luat 
acel băț de după ușe asu- 
pra portarului (şi a dat 
în portar); portarul a stri- 
gat când săracul l-a bătut 
cu băţul; judecătorul de 
deasupra din odaie i-a 
strigat să-l bată bine. Să- 
racul a avut o mantă; 
a văzut o ciosvârtă de 
carne întrun cârlig; a 
luat ciosvârta de carne şi 
a pus-o după gât şi cu 
mantaua aceea s'a acope- 
rit şi ciosvârta a fost grea; 
mantaua a acoperit-o (car- 
nea), ca să nu vadă că 
duce afară carnea. EI ple- 
cându-se ca să iasă afară, 
să se ducă pe ci încolo, 
judecătorul l-a întrebat de 
pe fereastră dacă a primit 
ceva bun; săracul i-a răs- 
puns: „domnule, mulţu- 
mire frumoasă (îţi mul- 
ţumese frumos), de aş aveă 
şi altădată aşă (cevă)“. El 
s'a dus pe ei încolo. Acum 
(pe urmă) portarul cât a 
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mai trăit, după îs vea 

; l-a bătut cu băţul, a ţinut 

mereu degetul la bute să 

nu meargă afară (să nu 

curgă) vinul. 


>.» 


Frica veglă vina. 

Pringă uscatu ardi şi 
verdili, 

Sătulu unu viruiaşti flă- 
mundu, 

Sondzili apu nu si faţi. 

Zisu cu fatu nu-i una, 


miha ţi duţi anu nu 
daţi. 


Că eriseui di ţinţ ani, 
tati și mama căţară să-ni 
zică că s mi trimeată și 
mini la dascălu. 


Con ăni ziţeat di das- 
călu, io cățam să plong, 
că mult ăi ra frică di “el, 
că ficiorili cari si duţeaii 
spuneai că lia puni ăn 
fălăgă. 


650%6 


Frica păzeşte via. 

Pe lângă [lemnul] uscat 
arde şi cel verde. 

Sătulul nu crede flă- 
mândului. 

Sâvgele apă nu se face. 

Zisa şi cu fapta nu-s 
tot una. 

Ce aduce ziua nu aduce 
anul. 


Când crescui de cinei 
ani, tata şi mama înce- 
pură să-mi spună că mă, 
vor trimete şi pe mine la 
dascăl. 

Când îmi vorbiau de 
dascăl, eu începeam să 
plâng, că tare mi-era fri- 
că de el, căci băieţii care 
se duceau [la școală] spu- 
neau că-i pune în falangă. 
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Mama-ni ziţea că das- 
călu da năut şi sicher la 
minuţili ficior, ama io 
nu -vream să ud di el. 
Ună zuiă, ăni fâsi mama 
ună turtă gărnaţă, ăni 
dăro şi căigănă cu doi 
dabă şi Bi li pusi 'n siculă 
ca s' mi ducă la dascălu. 
Turta gărnaţă şi căigăna 
li vream, ama că-ni zi- 
ţeai di dascălu plăndzeam. 
Mi lo mama 'n braţă, cu 
siculiu di ușă şi mi dusi 
la Lungu dascăl. 


Că 'ntrai cu mama ?n 
sculli6, dascălu vea pus 
un ficior ăn fălăgă şi la 
bătea pristi picioari şi fi- 
căoru plăndzea. Căţai şi 
io să plong, şi dascălu la 
gripi ficioru din fălăgă 
şi-ni dedi la mini un irmi- 
lpe; ama io nu vrui să 
stau cola, că-ni ra frică 
di ăel că bătea. 

Mi lo mama napoi şi 
nu vream să ud di das- 
călu; ama că vini tati, di 
frica, lui mi duş, şi-nă d6di 
dascălu ună Cruţea-jută, 
şi mini nu mi bătea, că 
ram mic. Că zăcriscui, 


Mama-mi ziceă că das- 
călul dă năut şi zahăr bă- 
ieților mici, dar eu nu 
vream să aud de el. În- 
tr'o zi, îmi făcu mama 0 
turtă de grâu, îmi găti şi 


jumări cu două ouă şi mi 


le puse în traistă, ca să 
mă duc la dascăl. 'Turta, 
de grâu şi jumările le vo- 
iam, dar când îmi vor- 
biau de dascăl plângeam. 
Mă luă mama în brațe, 
cu trăistuța |atirnată] de 
gât şi mă duse la dascălul 
Lungu. 

Când intrai cu mama 
în şeoală, dascălul pusese 
un băiat în falangă și-l 
băteă, peste picioare, şi 
băiatul plângea. Incepui 
şi eu să plâng, și dascălul 
dete drumul băiatului din 
falangă şi-mi dete mie un 
irmilie; dar eu nu vrui 
să rămân acolo, căci îmi 
eră frică de el că bătea. 

Mă luă mama înapoi 
şi nu voiam să aud «e 
dascăl; dar când veni tata, 
de frica lui mă dusei, 
şi-mi dete dascălul o Cru- 
ce-ajută, şi pe mine nu 
mă băteă, căci eram mic. 
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căţo şi mini s' mi bată, Lo, 
nişti or, fuzeam dila scu- 
Io şi mi seundeam prin 
părnişoară. 


Ună zuiă, că uzo tati 
că nu ram la sculmid, că 
mi cățo mi tălcig di chiă- 
tee şi din țea zută nu 
priziş lantă oară că nu 
mi duc la sculfid. 

Cruţea-jută, alfa, vita, 
ăi ănvițai di rost. Nişti 
ficior căntai ăn filadă, 
nişti ăn mai mădăcati eprţ. 
Cătilin, cătilin, mi 'nviţai 
şi io să cont ăn filadă, 
ama nu ştilam ţi zic, că 
raii gărțeşt. 

Dupu Lungu daseăl- 
vini Dimopulos, ară dupu 
iel la pusiră Peia. Peia 
mult na bătea cu tuiaga 
pristi monă şi 'n zinuel/i 
na punea, că nu ştiiam 
cum si zic ca cum noi 
lafurli din carti. 


An lu Peia zută vini 
la sculid un mari das- 
căl, ţi-l/i ra numea Vai- 
gant, şi iel na seulto la 
căntarea, ama că na 'n- 
triba cum si ziți ţista 


Când mai ereseui, începi 
şi pe mine să mă bată. 
Eu, uneori, fugiam dela, 
şcoală şi mă ascundeam 
prin porumb. 

Într'o zi, când auzi tata 
că nu eram la școală, cum 
mă prinse mă stâlci în bă- 
taie, şi din ziua aceea nu 
mai zisei ultădată că nu 
mă due la școală. 

COrucea-ajută, alfa, vita 
le învăţai pe de rost. Unii 
băieţi cetiau într'o cărtiei- 
că, alţii în cărţi mai mari. 
Încet, încet, învăţai şi eu 
să, cetese în cărticică, dar 
nu ştiam ce spun, căci 
erau grecești. 

După dascălul Lungu 
a venit Dimopulos, iar 
după el l-au pus pe Peia. 
Peia tare ne băteă cu bă- 
țul peste mână și ne pu- 
neă în genunchi, căci nu 
ştiam cum să spun ca noi 
(în limba noastră) vorbele 
din carte. 

In timpul lui Peia a 
venit la şcoală un mare 
dascăl, care se numia Vai- 
gant, şi el ne ascultă la 
cetire, dar când ne întrebă 
cum se zice cutare vorbă 
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laf pri noastră limbă, nu 
știiam să-l spunim. 

La fuzirea din cătun, 
Vaigant la zis-aii la niști 
MOŞ că „io z' va trimet un 
dascăl să vă lia 'nveaţă fi- 
ciorilfi pri voastră limbă“. 
Pristi coţva meș vini ăn 
Lhumniţă un dascăl din 
Bitulia şi-l“ ra numea 
Mihail Nica. El lia 'n- 
viţa ficiorili pri limbă, 
Tati, că uzo că pri lim- 
bă 'nveaţă ăn I/iumniţă, 
mi dusi şi mini cola. Pri- 
ma-ni dedi ţista dascăl 
un abecedar de Atana- 
sescu şi 'n dOi, trei zoli 
mi 'nviţai să cont ăn abe- 
cedar, şi ţeli ţi li căntam 
li 'nţilizeam ţi zic. Nu rai 
măncoasi ca gărțâztli. 


Lantili cătuni că uzo- 
ră că ari şi tor dascălii 
ți lia pot ănvițari ficio- 
rali ca pri noastră limbă, 
țirură şi Sali dascăli din 
Bitulhia, dila Margarit. 
Margarit trimâsi ăn toati 
cătunili din Meglin das- 
căli, ama di tunţea vlă- 
diţili gărțeşt căţară Ii 


pe limba noastră, nu știam 
să-i spunem. 

La plecarea lui din 
sat, Vaigant a spus la 
niște bătrâni „că eu o să 
vă trimet un dascăl să 
vă înveţe copiii pe limba 
voastră“. Peste câteva luni 
veni în Liumniţa un das- 
căl din Bitolia şi-i eră 
numele Mihail Nica. E! 
învăţă pe copii pe limba 
(lor). Tata, când auzi că 
pe limba [noastră] [se] 
învață în Liumniţa, mă 
duse şi pe mine acolo. 
Mai întâiu îmi dete acest 
dascăl un abecedar de 
Atanasescu, şi în două, 
trei zile învăţai să cetesc 
în abecedar, şi cele ce ce- 
tiam le înţelegeam ce în- 
semnează. Nu erau grele 
ca cele greceşti. 

Celelalte sate când au- 
ziră că sunt şi atari das- 
căli ce pot învăţă pe copii 
ca pe limba noastră, ce- 
rură şi ele dascăli din 
Bitolia, dela [Apostol] 
Mărgărit. Mărgărit tri- 
mese în toate satele din 
Meglen dascăli, dar de 
atunci vlădicii greci în- 
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pizmească cătunili noaștri 
din Meglin. 


An veci văcgt, cari 
cătunean știia mai bun să 
psălească la bisârică, ţela 
la punea cătunu dascăl. 

La el ăli plătea pitru- 
pu patru, ţinţ liri ăn an și 
mănearea din cătun. Fi- 
ciorili la lăiat pri urdini 
dascălu di la gusteaă. Cari 
di cari la priştitaii cu 
mai bună măncari, ca să 
la 'mveaţă mai bun. 

Lelri Ina 'nviţati fictoriln 
gărțești: Cruţea-julă, al- 
Ja, vita. Ănviţaii şi'n Psal- 
tir, Lftic şin Marea carti. 
Cari-i scutea Marea Carti 
si făţea popă. 


Un ficor că-ă sentea ună 
carti, la făţeaii „acşios“. 
Mari bucuriliă ra pri mu- 
mă-sa şi tată-su lu ficioru 
ți si fățea acşios. Tea zubă 
veaii measă că la nuntă. 
Dascălu cu ficiorili si 
duţeat toţ la rucioe la fi- 
cioru ţi la făţeaii acşios și 
di că la ardicaii di trei 


cepură să pizmuească sa- 
tele noastre din Meglen. 


În vremea veche, care 
sătean ştia mai bine să 
cânte la biserică, pe acela 
îl puneă satul dascăl. 

Lui îi plătiă epitropul 
patru, cinci lire pe an și 
mînearea din sat. Copiii 
luau pe rând dascălul de-l 
ospătau. Care mai de care 
îl întâmpină cu mâncare 
mai bună, ca să-l înveţe 
mai bine. 

Ei învățau pe copii gre- 
ceşte: Crucea-ajută, alfa, 
vita. Învăţau şi în Psal- 
tire, Octoih şi în Cartea 
cea mare (Evanghelie). 
Cine isprăvia Cartea cea 
mare se făceă popă. 

Un copil când isprăviă o 
carte, îl făceau „vrednice“. 
Mare bucurie era pe ma- 
na şi pe tata copilului 
care se făceă vrednice. În 
ziua aceea aveau masă ca 
la nuntă. Dascălul cu co- 
piii se duceau toţi la 
prânz la copilul pe care-l 
făceau vrednic, şi după 
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or pri mghi şi ziţeai „ac- 
şios, aeşios, acşios“, şădeai 
la siniă să si gustească. 
La fuzirea, la dăruia 
dascălu cu ciărgp şi toţ 
priună si duțeaii ară la 
scul'i0. Şi la duţirea şi la 
fuzirea căntaă contiţi. 


Tela dascăli la 'nvi- 
ai ficăorili di biserică, 
ama nu 'nţilizeat ţi zic. 
Săldi căntaă ăn curron, di 
că moară la mirdzea gu- 
ra. An ţela văegt şi po- 
pili rai seomp. Un popă 
la trei, patru cătuni făţea 
izmet. An Pașt, că-i scu- 
tea liturghia ăn lui cătun, 
ăii lăăa cuminicătura şi cu 
nafra şi si duţea ăn lan- 
tili cătuni s' lia cuminică 
criștinili. 


Micu, ea să proachiă 
doi săptămgni ăntru an, 
trubuiaști să-i si da pu- 
gacăa din an. Di an, ali 
si faţi Xa joia, ia lunia, 
dimneaţa-ta. Âncă mănieat 
faţi mumă-sa mai multi 
poni grăngț, li undzi pri 


ce-l ridicau de trei ori pe 
mâni şi ziceau „vrednie, 
vrednic, vrednic“, şedeau 
la masă și se ospătau. l-a 
plecare, dăruiau dascălui 
cu ciorapi și toţi împreună 
se duceau iar la şcoală. 
Şi la dus şi la, întors cân- 
tau cântece. 

Acei dascăli învățau pe 
copii de ale bisericii, dar 
[copiii] nu înțelegeau ce 
spun. Numai cetiau re- 
pede, de le mergeă gura 
ca moara. În vremea aceea 
şi popii erau rari. Un 
popă la trei, patru sate 
făcea slujbă. la Paşti, 
după ce isprăviă liturghia 
în satul lui, luă cumine- 
cătura și anafura și se 
ducea în celelalte sate să 
împărtășească pe creştini. 


Copilului, când se apro- 
pie două săptămâni până 
la un an, trebue să i se 
dea pogacea de an. De 
un an, i se face ori joia 
ori lunia, dimineaţa. Incă 
pe mânecate (des de «limi- 
neaţă) face mamă-sa mai 
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disupru  hiari, li răs- 
frondzi ăn mai multi cu- 
mati, li puni ăn ună mâsă 
nOă, puni şi ună virdâţă 'n 
nuntru, si ispriminâşti bun 
şi ziţi: „na-vă unecăcut 
pugaciă din an lu z<. Şi 
lumea al zic la ea: „să-ţ 
iă ghii, să-ţ crâscă mari“. 


Di că si da pri la toati 
casili, au puni sinia şi 
si mşoră toţ ţelia din 
casă. Napeum l€ şi di 
toati alaturli ţi ari un du- 
machin ăn casă, ca: gian- 
galoţ di agru, fuşt, ala- 
tur di război, carti, can- 
tar, foarfiţ, chiâsi, sapă, 
teslă, uglindală, chiaptin, 
ae, chitcă şi lanti. Şi li 
pun toati pri siniă, aţi la 
pun și micu lăngă lucri 
pri siniă. 

Și șa si ziţi că di ţe 
lucru prima să si caţi, 
ftari zănăiat să aibă, con 
să crescă: maistur, acu le 
teslă, ete. 


Dupu ţea li mut lu- 


multe pâni de grâu, le 
unge pe deasupra cu mie- 
re, le frânge în mai multe 
bucăţi, le pune peo faţă 
de masă nonă, pune şi 
nişte verdeţuri înăuntru, 
se premeneşte bine (fru- 
mos) și zice: „na-vă pu- 
țină pogace de an lui z“. 
Şi lumea îi zice ei: „să-ţi 
fie viu (să trăească), să-ți 
crească mare“. 

După ce dă pe la toate 
casele, pune masa şi se 
înșiră toţi cei din casă. 
Apoi ia şi din toate unel- 
tele ce are un gospodar 
în casă, ea: unelte de câmp, 
cârlige de împletit, unelte 
de războiu, carte, cântar, 
foarfeci, purigă, sapă, tes- 
lă, oglindă, pieptene, ac, 
buchet de flori și altele. 
Şi le pun pe toate pe 
masă, apoi pun și pe co- 
pil lângă lucruri pe masă. 


x. 


Şi astfel se zice că de 
ce lucru se apucă mai 
întâiu (pe ce lucru pune 
mâna mai întâiu), atare 
meşteșug o să aibă când 
o să crească: tâmplar, dacă, 
ia, tesla, ete. 

După aceea mută lu- 
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erili di pri siniă şi-a pun 
pugacia di rucios toţ 
priună cu iel. 


Domnu la darg ţeru și 
pimintu ăn şasi zgli. 

An prima zută Dom- 
nu-ii daro videla şi-d dis- 
părţo videla di antunârie 
şi si fesi zuuă şi noapti. 

La douli zgli Domnu 
la darg ţeru. 

La trea zi Domnu la 
dispărţo useatu di apu şi 
lia pusi numea la pi- 
mint, Xundi şod oaminili, 
vitili, ponili, Xerburli şi 
toati chitehili; ară adu- 
nărli lu api: mor, ăn 
cari sa peştii şi raţili. 

La patruli zgli la darg 
soarli, luna, stâlili: soarli, 
ca să na sfitescă și să na 
ancalzescă zuia, ară luna 
şi stelili, ca să sfitescă 
noaptea. 

La ţinţii zgli Domuu 
daro peșştili ţe plivăies 
ăn apu. 

An şasea zuiiă Domnu 
daro vitili toati şi divu- 
tinili; ăn esta zută lo 


crurile de pe masă şi pun 
pogacea și prânzese toți 
împreună cu el. 


Domnul făcu cerul și 
pământul în şase zile. 

In primazi Domnul făcu 
lumina și o despărți lu- 
mina de întunerec şi se 
făcu ziuă și noapte. 

A doua zi Domnul făcu 
cerul, 

A treia zi Domnul des- 
părți uscatul de apă și 
i-au pus nume pământului, 
unde şed oamenii, vitele, 
pomii, ierburile şi toate 
florile; iară adunările ape- 
lor [le-a numit] mări, în 
care sunt peștii și rațele. 

A patra zi făcu soarele, 
luna, stelele: soarele, ca, 
să lumineze și să încăl- 
zească ziua, iar luna și 
stelele, ca să lumineze 
noaptea. 

A cincea zi Domnul 
făcu peștii ce plutesc (în- 
noată) în apă. 

In a şasea zi Domnul 
făcu toate vitele şi fiarele; 
în ziua aceasta Domnul 
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Domnu ţară, la dar şi 
îomu direp lica, lui şi lia 
pusi numea Adam. 


Ca vizu Domnu că lu 
domu li ăi urgt să îă sin- 
eur, con durmia Adam, 
lo ună din eoastili lui 
şi-u daro Eva şi li-u dedi 
ca soţ la Adam. 


Napcum lia blagusluvi 
şi a zisi: „erâştiţ şi iţ 
muliţ şi puviliţi-la pi- 
mintu cu tot ţe si află 
pri iel“. 

Ară ăn şaptea zutiă ră- 
puso Domnu, Demte şasi 
zoli să sirbim şi zuia di 
șapti, dem&e duminiea-ii 
sfiti, sa na duţim la bi- 
serică şi să faţim buni 
lueri. 


luă pământ, făcu şi pe 
om după faţa (după chi- 
pul şi asemănarea) lui şi-i 
puse numele Adam. 

Când văzu Domnul că 
omului îi e urit să fie 
singur, pe când dormiă 
Adam, luă una din coas- 
tele lui şi o făcu pe Eva 
şi o dete ca tovarăşe lui 
Adam. 

Apoi îi blagoslovi şi le 
zise: „creşteţi şi fiţi mulţi 
şi stăpâniţi-l pământul cu 
tot ce se află pe el“. 

lară în a şaptea zi se 
odihni Domnul. Adică 
şase zile să lucrăm şi ziua, 
a şaptea, adică dumineca, 
o sfinți, să ne ducem la 
biserică şi să facem lu- 
eruri bune. 


da A 


P 
a) Ă 
4 
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Adună cînd hii tinir, 
sal cînd aușeşti. 

Ahtari cap, ahtari 
minti. 

Alavdă-mi gură, că ti 
bat. 

Alghina ari ş 
și hiari. 

Aliurea dai şaliurea 
creapă. 

Țe-aduţe oara nu aduţe 
anlu. 


" iari, ari 


Apa treaţe, arina art- 
mîne. 

De afoară aroș, dină- 
untru yirminos. 

Calu bun z vindi dit 
ahuri. 

Chicută di chicută s 
faji bară mari. 

Chiatra ţe s'arucuteaşti 
mușeliu no-acaţă. 


Caș bun tu foali di cîni. 


Adună când eşti tânăr, 
să ai când îmbătrâneşti. 
Aşă cap, așă minte. 


Laudă-mă gură,că te bat. 


Albina are şi miere, are 
şi fiere. 

Aiurea dai şi aiurea 
crapă. 

Ce aduce ceasul nu a- 
duce anul. 

Apa trece, nisipul ră- 
mâne. 

Dinafară roşu, dinăun- 
tru viermănos. 

Calul bun se vinde din 
grajd. 

Picătură cu picătură se 
face lac mare. 

Piatra ce se rostogo- 
leşte nu prinde muşehiu 
(mușchiul nu o prinde). 

Brânză bună în burduf 
de câne. 


94 ANTOLOGIE DIALECTALĂ 


Cînili ţe-alatră nu mt- 


şcă. 


Cîndu iram ficoru nicu, 
părințăli a nei mi pitri- 
cură la seuli. Seuliolu 
ira tu measea di hoară, şi 
acloțe ira dascalu grecu 
şi n' anviţa grăţeaşte. Năs 
nă dziţea zboară ş noi 
nu-l acăchiseam, ş năs 
n'agudea căţe nu-l acăchi- 
sim ţi nă dzîţe, ş nă dzî- 
țea Vlahii ksilupinachea. 
Noi, mărasli, iram cu năs 
ca mutlu cu hutlu. Așiţe 
u tricui niscînţ ani. Dup” 
aistă avdzîm ună dzuă 
că vine 'n hoara noastră 
Apustoli şi spunea c'adusi 
vivlii arumîneşti şi li da 
batihavă. Atumţea noi la 
scullioaveam Grămătichiia 
al Oeofilu şi aveam hsizv, 
Aaimete, deinet, şi nu pu- 
team s' cunoaştim ţiva di 
aiste zboară şi toată taxia 
noastră nă vătămă maltu 
dasealu a nostru, şi s eli- 
ma Costantinidi. Noi, eîr- 
tiți di vătămarea ţi nă 
feaţe, nă zburăm toţ fi- 


Cânele care latră nu 
muşcă. 


Când eram băiat mie, 
părinţii mei mă trimeseră 
la şeoală. Şcoala eră în 
mijlocul satului, şi acolo 
eră dascăl grec şi ne în- 
văţă greceşte. Dânsul ne 
spuneă vorbe şi noi nu-l 
pricepeam şi dânsul ne 
băteă de ce nu pricepem 
ce ne spune, şi ne zicea 
Români capete-de-lemn. 
Noi, sărmanii, eram cu 
dânsul ca mutul cu nebu- 
nul. Aşă trecură câţiva 
ani. După aceea auzirăm 
într'o zi ca venit în satul 
nostru Apostol [Mărgărit] 
şi se spuneă că a adus 
cărți românești şi că le 
dă gratis. Atunci noi la, 
școală aveam Gramatica 
lui 'Theofil şi aveam e!zo, 
Asinete, heinst, şi nu pu- 
team înţelege nimic din 
aceste cuvinte şi toată 
clasa, noastră o trudi rău 
dascălul nostru, care se che- 
mă Constantinidi. Noi, su- 
păraţi de cazna ce ne făcu 


AROMÂNA 95 


corli di tu taxie că ti 
prîndzu s' nu nă duţim la 
seulfid, ma s' n'adunăm toţ 
la Rungu și z' videm ţi 
va s' faţim cu aistu das- 
cal, ţi năs nă dziţe ş' noi 
nu-l acăchisim. După ţe 
prăndzim j după zborlu 
țe-aveam, n'adunăm toţ 
păn' t un la Rungu și acld 
acăţăm s' nă plîndzim ha- 
lea cum va s' faţim cu 
aistu om. lei, ca cama 
mare, lă dzîş a ficorlor: 
„Yreţ s' mi ascultaţ mine 
tia sascăpăm di năs? Io 
avdzii că yine Apustolă 
al Margarit în hoară j'va, 
z' dişelidă ş'năs sculid j'va 
n anveaţă grâmate arumiî- 
neaști, va nă da ş'cărţile ba- 
tihavă fără paradz“. Ş'toţ 
ficorli idea mea, o-aflară, 
ti bună şi, fără tia snă 
minduim cama multu, nă 
seulăm dinăoară toţ și nă 
dusim acasă la Apustoli. 
lei, cari iramu ?n cap, îlă 
dziș „bună dzua“ şnăsu 
Dă-u turnă şi nă dziîse 
„Shine vinit. E, ţi căf- 
taţ, fitorli a nei ?* Leă îln 
dzîş: „avdzim că tine viniş 
ta z' disfaţ sculid aocă tu 


[dascălul], ne vorbirăm toți 
băieții din clasă ca după 
prânz să nu ne ducem la 
şcoală, ei să ne adună 
toţi la Rungu şi să vedem 
ce o să facem cu acest 
dascăl, care ne vorbeşte şi 
noi nu-l pricepem. După 
ce prânzirăm și după vor- 
ba ce o aveam, ne adu- 
narăm toţi până la unul 
la Rungu şi acolo înce- 
purăm să ne plângem ha- 
lul şi cum să facem cu 
acest om. Eu, ca mai mare, 
le zisei băieţilor: „vreţi 
să mă ascultați pe mine 
ca să scăpăm de dânsul? 
Eu am auzit că a venit 
Apostol Mărgărit în sat 
şi o să deschidă şi el o 
şcoală și o să ne înveţe 
slove româneşti şi o să ne 
dea și cărţile gratis fără 
parale“. Şi toţi băieţii gă- 
siră ideea mea bună şi, 
fără ca să ne mai gândim 
mult, ne scularăm toți de- 
odată şi ne duserăm acasă 
la Apostol. Eu, care eram 
în cap, îi zisei „bună 
ziua,“ iar dânsul ne-o îna- 
poi? şi ne zise: „bine aţi 
venit! Ei, ce poftiţi, bă- 
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hoara noastră, scullid aru- 
mînescu, că noi aţeă ţi 
n'anveaţă dascalu grăţescu 
nu putem s' lu cunoaștim, 
că nu ştim grăţeaște. Te- 
aţeă şi noi vinim aoaţe ca 
sn'anveţ arumîneaşte şnu 
grăţeaşte“. — „Ghini! ma 
singuri vinit voi ?*— „ati 
ţe vinim noi, că nă deade 
ainu, deineic, ți vărnu di 
noi nu putum ta su dzi- 
țim, te-aţeă nă vătămă 
multu şi noi altă oară nu 
nă duţim la sculiolu aţel, ţi 
va z'vinim la tine s'n'anveţ 
arumîneaşte.“ — „Ghine! 
ma, să 'ntrebaţ și părinţili 
că vinetu aoaţea.“—, Va-lă 
"ntribăm, ma și părinţii a 
noştri voru z'vinim la tine 
ta s' ne-anveţ gramate aru- 
mîneaşti.“—,„ E, macă aste 
aşiţe, şădeţ îm pade, că va 
vă daii cîte-ună carte aru- 
mînească, Abecedaru“. Noi 
şidzum toţ în pade și aş- 
tiptam cu nearăvdare cîn- 
du di cîndu s'n'aducă căr- 
țile, ş'ma le-aduse; deade 
la cafe-un cîte ună, şi 
cărţile aţeale ira ași: giu- 
mitiţ arumîneaşte, şi giu- 
mitiţ grăţeaşte. Noi ma, 


ieţi ?% Bu îi zisei: „am 
auzit că ai venit să des- 
chizi şcoală în satul nos- 
tru, şcoală românească, 
căci noi aceea ce ne în- 
vaţă dascălul grec nu pu- 
tem pricepe, căci nu știm 
greceşte. De aceea şi noi 
am venit aici ca să ne 
înveţi românește, iar nu 
grecește“. — „Bine! dar 
singuri aţi venit?“ — „lată 
de ce am venit, că ne-a 
dat Asizu, Asizetg pe care 
nici unul din noi nu le-am 
putut zice şi de aceea 
ne-a trndit mult şi noi altă- 
dată nu ne mai ducem la, 
şcoala aceea, ci vom veni 
la tine să ne înveţi româ- 
nește“. — „Bine, dar să 
întrebaţi pe părinţi ca să 
veniţi aici“. — „Li vom în- 
treba, dar și părinţii noș- 
tri voese să venim la tine 
ca să ne înveţi slove ro- 
mâneşti“.— „Ei, dacă este 
aşă, şedeţi jos, cam să vă 
dau câte-o carte româ- 
nească, Abecedarul“. Noi 
şezurăm toţi jos şi aştep- 
tam cu nerăbdare să ne 
aducă cărţile, şi când le 
aduse dete fiecăruia câte 
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li lhăm cărțile tu mînă 
şi nă spusă di li disfeaţim 
ea 'n cap, tu ahiursit ali 
carte, şi nă spusă aşi: „A 
e arumînească, alfa aste 
grăţească, aistă e b, aistă 
e Po: * Și tu ună dzuă 
pănă seara anvițăm AB 
toată şi acățăm să vghi- 
văsim. Şi ţi haraiă ira 
ti noi atumţea că iţi vghi- 
văseam li cunuşteam toate. 
Şa treia dzi nă deade 
dasealu a nostru „Istoria 
biblică“ su xighisim de-a- 
vumîneaşte tu  grăţeaşte 
ași: „Dumnezeu a creat 
cerul şi pămîntul... iară 'n 
grățeaşte: 5 (sos Exrroe 
zăy obpavăy xai Thy pîv. ,.% 
şi din cap pănă 'n coadă 
u xighisim tută „Istoria bi- 
blică“. ară cîndu nă aflam 
cu ficorli dila sculiolu 
grăţescu, lă dziţeam zboa- 
ră grăţeşti şi năş nu ştia 
țe va dzică aţeale zboară 
pe-arumiîneaşte, iară noi 
iram  fuduli, că ştiam 
multu cama ghine di năş 
grățeaşte ş' că năș anviţa 
maş grățeaşte. TI” un an 
di dzile anviţăm Grama- 
tiea di Stelescu, (seografia 
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una. Şi cărţile acelea erau 
așă: jumătate româneşte 
şi Jumătate grecește. Noi 
luarăm cărţile în mână şi 
el ne spuse să le deschi- 
dem ia la început, în capul 
cărții, şi ne spuse aşă: „A 
e românesc, alfa e gre- 
cese; acesta e b, acesta 
e vita...“ Şi într'o zi până 
seara învățarăm AB (al- 
fabetul) tot şi începurăm 
să cetim. Si ee bucurie 
eră pe noi atunci că ori- 
ce cetiam pricepeam tot. 
Şi a treia zi ne dete das- 
călul nostru „Istoria bi- 
blică“ şi o traduserăm din 
româneşte în grecește aşă: 
„Dumnezeu a creat cerul 
şi pământul... iar în gre- 
ceşte aşă: 0 sie Exroe 
75y abpavăv ai Tiy Thy... 
şi dela un capăt până la 
celălalt traduserăin toată, 
„Istoria biblică“. lar când 
ne aflam cu băieţii dela 
şcoala grecească, le spu- 
neam cuvinte greceşti şi 
ei nu ştian ce însemnează 
acele vorbe pe româneşte, 
iar noi eram mândri că 
ştiam mult mai bine decât 
ei greceşte, pe când ei 
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di Gorjan şi Aritmetica 
di Pop, şi așiţe puteam 
multu ghine ta s' lugursim 
tot ţe aveam ananghe, 
iară fetorli dila seuliolu 
grăţeseu nu știa de-aţeale 
lueri hici. 


Cîntielu a puntil'ei 
di Narta 


Ş” era trei masturi alăvdaţ, 


Ş' amintreili ş era fraţ; 
Pi masturie mult învițaţ 
Ş' amintreili era 'nsuraţ. 
Di multu masturi ţi era 
Lia toţ numa li s'avdzea. 


Cite luere greale era 
EI putea di le adăra. 
Un om vine di-li climă, 
Că amirăulu lă strigă. 


Ş” închisiră dipreună 
jp 3 E id d 
ută noaptea imna pi lună 


l/amirăulu s înelinară 


învățau numai grecește. 
Intr'un an de zile învă- 
țarăm Gramatica lui Ste- 
lesen, Geografia lui Gor- 
jan şi Aritmetica lui Pop, 
şi aşă puteam mult mai 
bine să socotim tot de ce 
aveam nevoie, iar băieţii 
dela şeoala grecească nu 
ştiau de acele lucruri ni- 
mic. 


Cântecul podului de pe 
Arta 


Erau trei meşteri lăudaţi 
(renumiţi) 
Și toți trei erau fraţi; 
In meştesug foarte pricepuţi 
Şi toţi trei erau însuraţi. 
De foarte meşteri ce erau 
Numele lor eră auzit (cunos- 
cut) de toţi. 
Oricâte lucruti grele erau 
Ei puteau să le facă. 
Un om veni să-i cheme, 
Că împăratul întrebă de ei 
(strigă după ei). 
Şi porniră împreună 
Toată noaptea să meargă pe 
lună. 
Dinaintea împăratului se în- 
chinară 
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Ş' en dor marezl întrebară: 


— Ți urseşti dila noi? 
Noi him oameni seliat a tăi? 


— Mine am avdzită di voi 
Că hiţ masturi mult arăă. 
Dila mine ţi căftaţ 

Punte'n Narta s' ni-o adăraţ? 


Ma s nu puteţ s' i-o adăraţ, 


Să ştiţ că yii nu ascăpaţ. 
— Doamne, te pălăcărsim 
Trei dzile s' nă minduim“. 


După ţi ş' se minduiră 
I/amirăulu apăndisiră: 
— Punte aistă s'o adărăm 
Şapte ani chiero căftăm. 


Iţi s” hibă și s' lipsească 


Amirilia s' hărguiască. 
s 
Noi seliai a tăi ţi him, 
Dao zboară va să-z grim: 
S 
S nu nă alaş ta s'nă jilim 
Tu xeane “aistă pi him; 


Fumealile vrem s' le aduţem, 
Pi ningă noi s' nă le avem. 
— 'Tute aiste ţi căftat 

Mine vă le daii cu &urat. 
Punte sănătoasă voi, 


Și-l întrebară cu dor mare 
[de a şti de ce îi chiamă]: 
— Ce doreşti dela noi ? 
Noi suntem oameni supuși 
(slugi) ţie? 
— Eu am auzit de voi 
Că sunteţi meșteri năsdrăvani. 
Ce cereţi dela mine 
Ca să-mi faceţi un pod peste 
Arta ? 
Dar dacă nu puteţi să mi-l 
faceţi, 
Să ştiţi că nu scăpaţi vii. 
— Stăpâne, te rugăm 
Trei zile să ne gândim (să 
chibzuim)“. 
După ce se gândiră 
Impăratului răspunseră: 
— Podul acesta ca să-l faceni 
Şapte ani vreme (termen) 
cerem. 
Orice ar fi şi ar lipsi (orice 
ne-ar trebui) 
Impărăţia să ne dea. 
Noi slugi ale tale ce suntem 
Două vorbe o să-ţi grăim: 
Să nu ne laşi să ne jelim 
In streinătatea aceasta unde 
suntem; 
Familiile vrem să le aducem, 
Ca să le avem pe lângă noi. 
— "Toate acestea ce cerurăţi 
Eu vi le dau cu jurământ. 
Pod trainic vreau, 
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Că vă taliu treili ca oi“. 


Si sculară ş amintreili, 

Z” dusiră s' la a lor fumeali. 
Fumea/ile era di Nînta, 
Lie luară, le dusiră Narta; 
Fumealile era dit munte, 
Lie dusiră Narta la punte. 
Ş' aliurhiră di luera, 
Loclu a puntil/ei îndredzea, 


Oemealile le săpa, 
Chieţurile le arădăpsea. 
Tută dzua ţi luera 
Apa noaptea l-o neca. 
Sase ani maş se curma 


Ş' puntea nu lă s'adăra. 
Mașş şedea şi s' minduia, 
Ş eu lăcrăni lăi plindzea, 
Că chierolu sapruchia 

Ş' puntea nu lă s'adăra, 


Ună dzuă, dimineaţa, 
Ma marele, cînd îș la faţa, 


lu s' primna pi tu ubor 
Vidzu „pulilu azburător“. 
Pulilu, acld iu-ş azbura, 
Pi lumăchi si discurma, 

Pi ma marele maș muntrea 


Ș” cu dor mare piridea 
Ş a ma marelui îl dziţea: 


bă 
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Că [altfel] vă tai pe toţi trei 
ca pe nişte oi“. 
Se porniră toţi trei, 
Se duseră să ia familiile lor. 
Familiile erau din Nînta, 
Le luară, le duseră la Arta; 
Familiile erau dela munte, 
Lie duseră la Arta la pod. 
Şi începură a lueră, 
Locul podului îl pregătiau 
(îl alegeau) 
Temeliile le săpau, 
Pietrele le înşirau. 
Toată ziua ce lucrau 
Apa noaptea înnecă. 
Şase ani mai că se împli- 
iau 
Și podul nu se făceă, 
Tot şedeau şi se gândiau 
Și cu lacrimi negre plângeau, 
Că vremea se apropiă 
Şi podul nu se făceă, 


Intr'o zi, de dimineaţă, 

Mai-marele | meșterilor], după 
ce se spălă pe faţă, 

Unde se plimbă prin curte 

Văzu „pasărea shurătoare“. 

Pasărea, acolo după ce sbură. 

Pe crengi se odihniă, 

Spre mai-marele mereu se 

uită 
Și cu dor mare ciripiă 
Şi mai- marelui îi spuneă; 
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ş .) 
„Ma mare, s' nu vă jiliţ, 
Ama z vreţ lucru s' lu bitisiţ, 
A nielui frate nveasta s'o liaţ 
Tu Vemeale s'o băgaţ. 

N yie, n yie s'o învăliţ, 
Jale şi nilă s nu muntriţ. 
Ma marele cînd o audzea 
Pulilu aistu ţi-l dzîţea 
Ditu hieate suschiră, 

Inima li si dinică, 

Di mult ţi avea mare dor 


Pi aţea cama nică nor. 


Năsă-ş avea un nicu nat, 
Pi cicoară nimprustat. 


Di mă-sa nu si dispărţea, 
Costantin îș lu clima, 
Ma marele ş' si minduia, 
Şi mult ară îl% yinea. 


Tu mardzine si mindui 
Că Dumnidzăi aşi ursi: 
Punte aistă ta să s' adară, 


Luipsea nor ma nică s' moară. 


Acas atumţea dimăndă, 
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„Lu, mai-marele, să nu te 
întristezi, 
Că dacă vrei să isprăviţi lu- 
crul 
[Trebue) să luaţi pe soţia 
fratelui mai mic 
Şi s'o puneţi (s'o zidiţi) la 
temelie. 
In grabă, în grabă s'o aco- 
periţi, 
De jale şi milă să nu ţineţi 
samă“. 
Mai-marele când auziă 
Pasărea aceasta ce-i spuneă, 
Din fieaţi suspină, 
Inima i se sfâşit, 
De durere mare ce simţiă 
Pentru aceă cea mai mică 
cumnată. 
Ea aveă un copil mic, 
Neridicat încă pe picioare (ce 
nu puteă umblă). 
De mama lui nu se despărţiă, 
Constantin se chemă. 
Mai-marele se tot gîndiă 
Și multă durere (mult rău) 
îi veniă. 
La sfârșit se gândi 
Că Dumnezeu aşă a hotărît: 
Podul ca să se facă (să se 
isprăvească) 
Trebuiă cumnata mai mică 
să moară. 
Acasă atuncea trimese vorbă. 
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Prîndzu bun lă s'adară, 
Nor ma nică să s' îndreagă, 


Prîndzu cu năsă să s pitreacă. 
Ma marele ţi dimăndă 

Nor ma nică-l ascultă. 
Costantinlu-ş lu sculă 

Diu durnea şi-l dişteptă. 
Di ţiţă îş lu sutură, 

Ş năpoi pi somnu lu băgă; 
S'adără, sarmătusi, 


l.a punte s z ducă închisi. 
Cu mare harao era 
Prîndzu eîndu-ș lu duţea. 
Ma la punte cînd a&umse, 
A masturilor ia lă dzise: 
— Voi masturi, ah, voi măraţ, 


Cu "mbăreaţă, ţi lueraţ? 


lu-i puntea ţi adărat, 


Șase ani ţi lucrat? 
-— Doamnă, şi noi nă cudisim: 
Puntea dende o ahiurhim 


Dzuă şi noapte toţ Iuerăm 
Ș nu putem so împrustăm. 
Ma marele nă dimăndă, 

Cu urat nă sprigură: 


DIALECTALĂ 
Prânz bun să li se facă (să 
li se pregătească), 
Cumnata mai mică să se gă- 
tească, 
Prânzul cu dânsa să vie, 
Mai-marele ce porunci 
Cumnata mai mică ascultă. 
Pe Constantin îl trezi 
De unde dormiă şi-l seulă. 
Îi dădu ţâţă ca să fie sătul 
Şi iarăşi îl culcă; 
Se pregăti de plecare, se îm- 
brăcă 
Şi porni să se ducă la pod. 
Cu mare bucurie eră 
Prânzul când îl ducea. 
Dar la pod când ajunse, 
Meşterilor ea le zise: 
— Voi, meşterilor, o săratii 
i de voi, 
Cu voie bună (din partea 
mea: dorindu-vă 
voie bună), ce lu- 
craţi ? 
Unde-i podul la care-aţi lu- 
crat, 
Şase ani ce aţi făcut? 
—Şi noi, femeie, ne mirăm: 
l-am  în- 
ceput 


Podul de când 


Ziua şi noaptea toţi lucrăm 
Şi nu putem să-l ridicăm. 
Mai-marele ne-a poruncit, 
Cu jurământ ne-a legat: 
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Ază prîndzu eae s'aducă, 
fugă, 
Tu Vemeale să-l băgăm, 


E 


S” nu-l alăsăm să-ș 


Puntea s' putem s'o adărăm“. 
Năsă, laa, nu z duchea 
Masturili ţi-li zbura, 

Pi bărbat-su maş muntrea 


Și-l videa că tot plindzea; 

Cu dor mare-l întreba, 

Cît videa că lăcrăma: 

-—YV rutlu a năă, gone bărbat, 

Voi să-ni spuni ndrept şi 
curat 

Tă ţi plindzi ş lăcrămedz? 

Spune-ni 'ndrept, aşi să-m 

bănedz. 

— Vrută, suschirarea mea 

Nu easte tă alt ţiva: 

Înă cădzu nellu, vruta mea, 

Tu ațea groapă, s' treţ di-lu 
ia: 

Tu groapă năsă-ş intră, 

Ca cum bărbat-su i dimăndă; 

Ahiurhi nellu să-l caftă 

Fără s ştibă ţi va s pată. 

Masturilli ş s hiumusiră, 

Cu yie ş fără di nilă 

Tu vemelu o arucutiră 

Ș” eu chieţuri o stizmusiră. 

Năsă, laia, ma lă striga, 

Cu milă li pălăcărsea, 

Carnile-ş le dipira, 


103 


Azi cine prânzul îl va aduce 
Să nu-l lăsăm să fugă, 
Să-l punem la temelii, 
Ca să putem isprăvi podul“. 
Dânsa, sărmana, nu înţelegea 
Ce-i spuneau meşterii, 
Spre bărbatu-său mereu se 
uită 
Şi vedea că tot plângea. 
Cu înduioşare mare-l întrebă, 
Când vedeă că el lăcrămă: 
— Dragul meu, tânăr bărbat, 
Vreau să-mi spui drept şi 
curat 
De ce plângi şi lăcrămezi ? 
Spune-mi drept, aşă să-mi 
trăeşti. 
—— Dragă, suspinarea mea 
Nu este (nu vine) din alt cevă: 
Mi-a căzut inelul, draga mea, 
In groapa aceea, du-te şi-l ia“. 


In groapă dânsa intră, 
Cum îi porunci bărbatul; 
Incepi să caute inelul, 
Fără să ştie ce va păţi. 
Meşterii se repeziră asupra ei, 
In grabă şi fără milă 
O împinseră spre temelia 
|podului] 
Și cu pietre o zidiră. 
Dânsa,sărmana, însă le striga, 
Cu milă îi rugă, 
Carnea şi-o sfâşia 
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Perl din cap ș li arupea; 
De cît vărun nu o avdzea, 
Boaţea lei nu s'aseulta. 
lara năsă lă dzâţea, 

Ş cît putea i pălăcărsea: 
» Voi, masturi, ah, voi măraţ, 


Di un zbor s' me ascultaţ, 
Va 7! vă dzie nic” un oară: 
Tîţa s' ni-o alăsaț năfoară, 
Mielu de foame s' nu moară. 
la, pitreţeţ să-ni lu aducă 
Să-l bag pi ţiţă să sugă, 
Că-i nic şi nicriseut, 
Nimprustat şi mult minut. 


Cum treambur mine, mărata, 
S” treambură ş puntea di 
Narta. 
Căţ călători va să-ș treacă 
Cama mulții să s' neacă, 


Căţ peri 'n cap mine-ni am 
Ahiîț oameni să-s' neacă tu 


an“. 


Pi-ni vidzui, le dado? 
Nă lilice aroșă, 

Aroşă ca milgană, 
Analtă ca fidane. 

A le, dada mea! 
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Părul din cap şi-l smulgea, 
Dar nici unul nu o auziă, 
Glasul ei nu eră ascultat. 
Ea iarăşi le spuneă 
Și cât putea îi rugă: 
„Voi, meşteri, o, sărmanii 
de voi, 
O vorbă să-mi ascultați, 
Incă odată vreau să vă spun: 
Țâţa să mi-o lăsaţi afară, 
Ca să nu moară mititelul (co- 
pilul) de foame. 
lan, trimeteţi să mi-l aducă 
Să-l pun la ţâţă să sugă, 
Că-i mie şi slab, 
Nu poate sta în picioare, e 
prea mic. 
Cum tremur eu, sărmana, 
[Aşă| să tremure și podul de 
peste Arta. 
Câţi călători au să treacă 
Cei mai mulţi din ei să se 
înnece, 
Cât păr în cap am 
Atâția oameni să se înnece 
într'un an“, 


Ce văzui, o, mamă? 
O floare roşie, 
Roşie ca patlageaua 
Inaltă ca un vlăstar 
O, mama mea! 


AROMÂNA 


Nu ştii ţi să-ni fac, 
Lilica s'o arup, 

La disă s' mi duc, 
Pisti ubor s' me aruc, 


A le, dada mea! 


Plîndzi picurarlu, 

Plindzi şi cîrvinarlu, 

Cum mirluxescu moaşili 
Cind îş plîngu morţili. 

— Te plindzeţi, lat picurari, 


“Te plindztţi, lai cîrvînari? 
— TŢe s nu plindztm şi s nu 
uhtăm ? 
Polim grei pri noi n'as- 
parsi, 
Oili nă li loară toati 
Și cal“ ni-l loară 'n giu- 
mitati, 
Di nă dor laili hieati. 
Cum snă ţin, cum snă tur- 
năm, 
Acasă noi cum s'aspunem? 
Di-ş plîngu laili picurari, 
Di-ş plingu laili cîrvînari. 


Ah, laă hiililu a net, 
Cur di azbuiraş? 
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Nu ştiu ce să fac 

Ca să rup floarea, 

Să mă duc la ea, 

Peste zidul curţii să mă 
arunc, 

O, mama mea! 


Plânge păcurarul, 
Plânge cărăușul, 
Cum se boeese bătrânele 
Când își plâng morţii. 
- Ce plângeţi, sărmani pă- 
curari, 
Ce plângeţi, sărmani cărăuşi? 
— Ce să nu plângem şi să 
nu oftăm ? 
Războiu greu pe noi ne pă- 
gubi, 
Oile ni le luară toate 
Şi caii ni-i luară pe jumă- 
tate, 
De ne doare la ficaţi. 
Cum să, ne ducem, cum să 
ne întoarcem, 
Acasă noi cum să spunem? 
Și plâng sărmanii păcurari, 
Şi plâng sărmanii cărăuşi. 


Ah, sărman fiul meu, 
Cum de ai sburat? 
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Ti mă-ta nu-ţ fu nilă? 
Nu ti minduiş? 

Cum di-ț alăsaș 

Vruta ta muliare 

Şi luţeafirli a tăi? 

Cu care ti năiriş 

Di dit lume îni fudziş? 
Ah, laia di mine, 

Cu care me-alăsaş? 
Vino, vrutlu a net, 
Toarnă-te dit cale" 

La scumpa a ta dală: 
Vino nică ună oară, 
Ahiîte inini nu pliguea! 
Tine fudzi la alţ soţ 
Și noi şereţ singuri n'alaş. 


Ti fiţeș, ficorlu a năă, e 
Ti fiţeş iazăcă mare? ai! 
Ti fiţeş a nveastel/eă 
Ti alăsaş veduo tu ahtare 
iliehiie ? ai! 
Ti alăsaş nveasta cu ahiîtă 
fumeale? 
FumealVe fără tată nu-i bună, 
Nu poate să-li veadă nila. 


Cind va sacaţă fumeal/ia di 
minte 


Atumţea va s caftă tată, 


Şi cum S! lă dzică laia dadă? 
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De mama ta nu ţi-a fost milă? 
Nu te gândiși? 

Cum de ţi-ai lăsat 

Pe iubita ta soţie 

Și pe luceferii (copiii) tăi? 
Pe cine te supărași 

De ai fugit din lume? 

Ah, sărmana de mine, 

Cu cine m'ai lăsat? 

Vino, iubitul meu, 
Intoarce-te din cale, 

La scumpa ta mamă; 

Vino încă odată, . 

Atâtea inimi nu răni! 

Tu pleci la alţi soţi 

Și pe noi pustii singuri ne laşi. 


Ce făcuşi, feciorul meu, 
('e pierdere mare făcuşi? ai! 
Ce făcuși soţiei [tale] 
Pe care o lăsaşi văduvă în 
vârstă aşă tânără? ai! 
De ce |ţi-]ai lăsat soţia cu 
atâta familie? 
Familia fără tată nu-i bună, 
Nu poate să se uite la ea mila 
(să deştepte mila tuturor). 
Când familia (copiii) au să 
prindă minte (vor fi mari) 
Atuncea au să caute după 
tată, 
Şi cum are să le zică săr- 
mana mamă? 
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Va sli dinică inima şi Are să i se sfâşie inima şi 
hicatele; fieaţii; 
Că va z' yină părinții alantor Că au să vie părinţii altora 
Și va s' caftă şi năş tată. Și au să caute şi ei tată. 
Va să s' întreabă a lor dadă: Au să întreb: pe mama lor: 
„Cîndu va z' vină baba „Când o să vie tatăl nostru“ ? 


nostru“ ? 


GLOSAR: 


acăchisi, ar. [ngr. nems- 
(w] 94, 95, a pricepe. 

acăţare, ar. |lat. *a cca p- 
tiareLeaptus] 10%, 
a prinde; 95, 97, a în- 
cepe. 

aclo, ar. [lat. eccuwm 
illoe] 95, acolo. 

aeloțe, ar. |din aelo + -ţe; 
cf. aoă, aoace] 94, acolo. 

aemoce, ir. |lat. eccum 
modo+ -ce, termina- 
țiune ce apare și în alte 
adverbe) 77, acum. 

acşios, meg. Îngr. ă&os] 
85, 86, vrednic, demn. 
1. Abreviaţiuni şi semne: 

alb.—albanez. 

ar.=aromân, 

buig.—bulgar. 

cr.——croat. 

germ.——german, 

gr; biz.—gree bizantin, 

ir. =istroromân. 

it. italian, 

lat.—latin, 

lat. cl.—latin elasie. 


lat. vulg.—latin vulgar. 
megl.—meglenit. 


adărare, ar. 98, 99, 100. 
101, 102, 103, a face. 

agodi |rus. goditi] 66, « 
așteptă. 

agru, meg. [lat. ager, 
agrum| 87, câmp. 

agudi, ar. (alb. godis<— 
slav. goditi) 94, a lovi, 
a bate. 

ahit, ar. [lat. eccum tan- 
tu m] 104, 106, atât. 

ahiurhi, ar. [ngr. ăpyito] 
100, 102, 103, a în- 
cepe. 

ahiursită, ar. 97, inceput, 
cap. 


ngr.—neogrec. 
pol.=—polonez. 
rus.—rusese. 
rut.==rutean. 
sîrb.—sîrbesc. 
slav.—slavie. 
slov.—=sloven. 
ture.=turcese. 
ung.—ungurese. 
vbulg.—vechiu bulgar. 
ven.—veneţian. 


Semnul < pus între două cuvinte arată că cel dintâiu derivă 
din al doilea; invers (>), arată că al doilea derivă din cel dintâiu. 
Steluţa e pusă dinaintea unui cuvânt când acesta nu 6 atestat, ci 


numai presupus că a existat. 
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ahtare, ar. |lat. eceum 
talem] 93, 106, atare, 
asa. 

ahuri, ar. |ngr. dou 
ture. ahor; comp. alb. 
ahur! 93, grajd. 

alat, megl. |ture. alat| 87, 
unealtă. 

ama, megl. |ture. amma, 
ori bulg. ama] 82, 83, 
84, 86; ar. 101, însă, 
dar. 

amintrei, ar. | format du- 
pă amindoi] 98, 100, 
tustrei. 

amiră(î), ar. [gr. biz. pr 
pâs arab: emir) 98, 
99, impărat. 

amiriliă, ar. 99, împă- 
răţie. 

ămnă, ir. 75, a merge, a 
umblă. 

ananghe, ar. |ngr. văr] 
98, nevoie, lipsă. 

ăniurbă, ir. [probabil din- 
tr'o formă dispărută 
*ănuibă Î lat. “inob- 
viare (comp.  megl. 
nuibari), care a fost al- 
terată sub influența vre 
unui cuvânt strein, poa- 
te er. juriti, urevati, a 
pătrunde, a năvăli) 75, 
a întâlni. 

a0ă, ar. [lat. ad hac] 75, 
aici. 

aoace 53, ar. aoaţe(a) 96 
(lat. ad *hacecel, aici. 

apolet 17, epolet. 

apăndisire, ar. Îngr. azay- 
76] 99, a răspunde. 


arădăpsire, ar. ingr. ăpa- 
to) 100, « înșiră. 

arigă, ar. [lat. arena; 
-am] 93, nisip. 

armătusire (si), ar. Ingr. 
apuarivo) 102, a se îm- 
brăcă (propriu zis „ct 
se înarmâ“). 

arnăut: grâu 34, un fel 
de grâu (cu boabe mari). 

ară, megl. 83, 86, 88, 8, 
iară, 

arucutire, ar. |ture. ryk- 
ten, ori bulg. rukvam] 
93, 103, a rostogoli, « 
împinge. 

așcher |ture. ask'er] 16, 
soldat “turc. 

aşițe, ar. |lat. eccum 
sic + -ţe; cf. acloţe, 
aoace| 94, 96, 98, asa. 

ăste, ir. |er. jeste] 74, pers. 
a 2-a pl. înd. prez. a 
lui fi. 

aţi, megl. 87, apoi. 

at... at [lat. aut] 47, 
sau. 

auşi, ar. |[der. din auş și 
acesta din lat. avus, 
-um + suf. dim. -uş] 93, 
a îmbătrâni. 


babă, ar. |ture. baba] 
107, tată. 

bătve, ir. |er. ba&va] 76, 
hute. 

bănare, ar. 103, a trăi. 

bandor 44, stomac de oaie. 

bară, ar. [bulg. bara] 93, 
baltă, lac. 

barete, ir. |er. bareta 
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it. berretta] 72, căciu- 
liţă. 

băt, ir. [er. bat] 76, 77, 
băț. 

batihavă, ar. |ture. badi 
hava| 94, 95, gratis. 

batiment, ir. [ven. bati- 
mento] 75, judecată. 

beilic [ture. beylik]: dă 
16, de clacă. 

ben, ir. [ven. ben] 72, 
bine. 

bitisire, ar. [bulg. bitisati 
<ture. bitmek; comp. 
alb. bitis) 101, a îs- 
Prătvi, 

boaţe, ar. [lat. vulg. *box, 
*bocem=lat. el. vox] 
104, glas. 

boghet 66, destul /pro- 
priu zis „bogal“). 

boltaş [der. din boltă, 
prăvălie < slav. (bulg. 
sîrb.) bolta, ori ung. 
bolt] 48, negustor. 

boşehe, ir. fer. boska< 
it. boseo] 71, pădure. 

bree, ir. |er. brek) 75, 
76, câme. 

broii, ir. [er. brojiti] 75, 
a numără. 

bulduși 10, a căută prin 
buzunare, a scotocă pen- 
tru a găsi bani. 

butureă 8, buturugă, 


căigănă, megl. ei ori 
bulg. kajgana| 82, ju- 
mări de ouă. 

călcete [din it. calcetto, 
prin intermediarul al- 
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> 


tei limbi; comp. ture. 
kalten<Cit. ealzino| 16, 
cizme răsfrânte și cu- 
sute cu găitane. 

cama, ar. [lat. quam 
magis] 95, 97, 101, 
104, mai. 

câmere, ir. [ven. camera] 
77, odaie. 

cantine, ir. [ven. cantina] 
16, cantină. 

capotine, ir. |er. kapotina 
E vem, capoţia| 77, 
manta. 

carte 66, scrisoare. 

casun, ir. [er. kasun<it. 
cassone] 72, 74, ladă, 
lădiță. 

căţari, megl. 81, 82, 83, 
84—ar. acăţare. 

cătilin, megl. [căte (cîte) 
+ lin] 83, încet. 

cătur 47, trunchiu răle- 
zat. 

cade-un, ar. |ngr. xaYe + 
un] 96, fiecare. 

celmeă |ture. calma) 10, 
cealmă, pânză albă cu 
care Turcii își înfă- 
șură capul. 

cenac |ture. &anak] 16, 
blid, castron. 

cerbice, ir. [lat. cervix, 
-Tcem)] 77, gât. 

cetărte, ir. [er. cetvrt] 77, 
ciosvăârtă. 

che, ir. (lat. quod, înflu- 
ențat de ven. che], că. 

GhY4, ir. [er €a] 73, 17, 
încolo. 

chiâro, ir. [ven. chiaro, ori 


8 
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cr. kjaro| 74, foarte. 
chicută, ar. 93, picătură. 
chierd, ar. Îngr. xaxp6s; 
comp. alb. kler6] 99, 
100, vreme, termen. 
chiâsi, meg. [turc. k'ese] 
87, pungă. 

chieţuri, ar. 100, 103, pie- 
tre. 

Chiliehi 23, Pilipi (Sf. 
Filip), sărbătoare po- 
pulară (se ține în no- 
emvre). 

chiteă, megl. |bulg. kitka] 
87, 88, buchet de flori; 
floare. 

chiti 4l, a crede, a-și în- 
chipuă,. 

chiutăc, megl. |ture. k'6- 
tek'; comp. bulg. k'otek] 
83, bătane. 

cînta 47, a boci,. 

cîrpălab 16, pârcălab. 

cîrvînar, ar. [der. din cîr- 
vane și acesta din ture. 
k'ervan; comp. bulg. ker- 
van) 105, cel care con- 
duce o caravană, care 
face transporturi cu ca- 
ravană, de cat, decatări. 

cîta 48, puţin; ir. căta 
76 (putin) cam. 

elianț |slav. * kljanec] 60, 
stâncă. 

eluche, ir. [er. kljuka] 77, 
cârlig. 

cola. megl. [lat. ececum 
i loe] 82, 84, acolo. 

coliliă 20, plantă: năgară 
(stipa pennata). 

colindeţ 16, colac. 


conobe, ir. [er. konoba] 
16, pivniță. 

cota 53, 65, 66, a căută. 

cotei [comp. vbulg. ko- 
telja] 6, motan. 

covali |rut. koval/] 34, 
fierar. 

uda, ir. |er. cuda] 75, 
mare număr de...., 
multi. 

cudisire (si), ar. |bulg. cu- 
dja se] 102, a se miră. 

cumată, megl. |ngr. xou- 
păr, ori bulg. komat] 
87, bucati. 

cumpăni (a să) 51, a se 
potrivi, a fi la fel. 

cure |lat. curr&re| 56, 
a alergă, a fugi. 


dadă, ar. |ture. sau bulg. 
dada] 104, 105, 10%, 
107, mamă. 

dân, ir. [er. dan] 73, zi. 

dărari, meg. 82, 88, 89— 
ar. adărare. 

decindea |lat. de ecce 
inde) 17, dincolo. 

demec, megl. |ture. demek; 
comp. bulg. demek] 8%, 
adică. 

detă |germ. Diăt<lat. me- 
dieval: dieta] 45, dietă, 
adunare. 

dimăndare, ar. |lat. de- 
mandare) 102, 103, 
a porunci; 101, a tri- 
mete vorbă pentru cevă. 

dinăoară, ar. [lat. de una 
hora] 95, de-odati. 

dipirare, ar. |lat. depi- 
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lare] 103, a smulge, a 
sfâșiă. 

dipreună, ar. |lat. de per 
una] 98, impreună. 

discurmare (si), ar. 100, 
a se odihni. 

dit, ar. |lat. de intro], 
din. 

divutină, megl. [bulg. di- 
votina| 88, fiară. 

dropiei 32, hidropizie. 

duchire (si), ar. 103, a 
pricepe, a înțelege. 

dumachin, megl. [bulg. 
domakin] 87, stăpânul 
casei, gospodar. 

dunche, ir. |er. dunke < 
it. dunque] 74, deci. 

dvoiee, ir. [er. dvojak] 72, 
geamăn. 

dzimică [lat. “demieare 
—miea, -am] 63, du- 
mică; ar. dihicare (si) 


101, 107, a se sfâșiă. 
ea, ar. 97, îa!/ 


fălăgă, meg]. |ngr. păăoy- 
as, ori bulg. fala(n)ga] 
81, 82, bucată de lemn 
în care erau prinse pi- 
cioarele celui ce eră pe- 
depsit, bătut. 

fâre, ir. [lat. ad foras] 
76, 71, afară. 

felezui [ung. felezni] 37, 
a curăța d pleavă. 

fet, ir. 72, făt, băiat. 

fidane, ar. [ture. fidan, 
bulg. fidan, ori alb. fi- 


dane<gr. biz. porâvi]] 
104, vlăstar. 

filadă, megl. |ngr. vi- 
hdăa] 83, cărticică. 

flueraş 47, cel care cântă, 
din fluier. 

fosolaş [ung. faszăllităs] 
47, procurare, aprovi- 
zionare. 

ftari, megl. 87=ar. ah- 
tare. 

fumeale, ar. |lat. fami- 
lia, -a m) 99, 100, 106, 
familie. 

fușt, megl. |lat. fustis, 
- em] 87, cârlige de îm- 
pletat. 


gan€i |er. ganati] 71, 72, 
14, a vorbă, a zice. 
gărnaţ, megl. |lat. *gra- 
naceus, -a, -um= 
granum) 82, de grâu. 

gărnişoară, megl. 83, po- 
rumb. 

giangaloţ, megl. [turc. 
ăenk alati] 87, unelte. 

gospodâr, ir. [er. gospo- 
dar) 72, 73, 14, stăpân. 

gospodin,  goșpodin, ir. 
ler. gospodin] 73, 75, 
11, domn. 

grămată, ar. |ngr. vpâuna] 
95, 96, literă. 

granat 33, plantă (chry- 
santhemum  partheni- 
um). 

grănaţ, megl. 86—gărnaţ. 

gripiri, megl. 82, a da 
drumul, a slobozi. 

gropiţaş 47, gropar 
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gustiri, megl. |bulg. goş- 
tavam] 85, 86, a ospătă. 


hale, ar. |ture. hal; comp. 
ngr. XA] 95, hal, stare 
de plâns. 

hălă (sârb. ala; bulg. hala] 
64, fiară; duh rău; 
monstru. 

hămeşag |ung. hamissăg] 
48, înșelăciune, vicleșug. 

harală, ar. Îngr. 4ap5; 
comp. bulg. hara| 97, 
102, bucurie. 

hărguire, ar. |der. din 
ture. har&; comp. alb. 
argoj] 99, a da, a dărui. 

hică, ar. [ture. bulg. hig] 
98, nimic. 

hiti, ir. [er, hititi) 76, în 
pasajul acesta are înţe- 
lesul special de „a des- 
chide“, dar de obiceiu 
înseamnă „a aruncă. 

hiumusire (si), ar. |ngr. 
1vuiGow] 103, a se repezi 
asupra cuivă. 

hoară, ar. Îngr. Xwpa] 94, 
95, 96, sat. 

hreapcă 25, pădure de 
lăstar. 

hunţut, ir. [er. huncut — 
germ. Hundsfott] 76, om 
năsdrăvan, al dracului. 

hut, ar. [comp. alb. hu- 
tak!, prostălău, hutoi, 
a se prosti; ngr. xov- 
Tec, ture. kut, prost) 94, 
nebun, prost. 

hvâle, ir. (er. hvala] 77, 


multumire. 


ia... ia, megl. [bulg. ja... 
ja] 86, ori... orz. 

Xachete, ir. [er. jaketa < 
it. giacchetta| 72, haină 
scurtă. 

Jazăcă, ar. [ture. yazyk] 
106, pierdere, pagubă. 

ierbărit 16, taxă pentru 
Pășunat. 

Yezdi, ir. |er. jezditi] 75, 
a călări. 

ilichiie, ar. (ngr. jătxia] 
106, vârstă. 

îmbuna 3, a nădăjdui să 
dobândești cevă. 

imnare, ar. 98=—ir. ămnă. 

împărea 60, a părea. 

împuia 47, a săpă, a 
sculptă în lemn. 

încherba (a să) 4, a se 
adună la un loc. îm, 

inde 53, unde. 

înfurmă 45, a pune la 
cale, a înfință; a înte- 
mei mai bine. 

inie 62, unde. 

ohehăi, ir. |er. jaukati] 
76-71, a strigă, a sbie- 
ră, a se văită,. 

ortoman |der. din ture. 
yort) 11, puternic, de 
frunte, bogat. 

ispriminiri (s1),megl.| bulg. 
izprim&njam)] 87, a se 
premeni. 

iţi, ar. 97, orice. 

iu, ar. [lat. ubi) 100, 
102, unde. 

Xundi, megi. 88 unde. 

uve, ir. |din iu, la care 
sa adăugat -ve după 
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mei ovej i, 19, 76; 
unde. 

izmet, megl. |ture. bulg. 
izmet) 86, slujbă la bi- 
serică. 


jălostăn, ir. [er. Zalostan] 
TISE vdriat: 

jivi, ir. [er. Ziviti] 74, a 
trăi. 

juruit 28, făgăduit (aici 
înseamnă propriu zis 
„prâmit, lăsat prin moș- 
tenire* ). 


ksilupinachea, ar. [ngr. 
boy + ztvăxtov] 94, cap 
de lemn. 


laf, megl. |bulg. laf<< 
ture. laf] 83, 84, vorbă. 

laă, ar. 100, negru; 105, 
106, sărman, nenorocit. 

lamură 42, metal curăţit 
de orice amestec. 

lârgu, ir. [ven. largo] 72, 
departe; 16 mult. 

le, ar. [bulg. le] 104, 105, 
pavticulă ce se pune pe 
lângă vocative. 

lea 7, a 3-a pers. sing. 
a sub). lui a la. 

liehitură 22, boală ce vine 
din frică, din dragoste, 
și despre care poporul 
crede că e pricinuită, 
de Sburător. 

lemn 47, arbore. 

lilice, ar. [der. din alb. 
Vul/e; comp. bulg. lu- 


licka) 104, 105, floare. 

lişt, ir. [er, list] 7, scrt- 
soare. 

loagăr |germ. Lager, cu 
pronunțarea dialectală, 
a lui a aproape ca 0] 
+3, lagăr. 

locânde, ir. [ven. locanda] 
73. Hart 

lugursire, ar. |ngr. doya- 
prătw] 98, a socoti. 

lumachiă, ar. 100, crean- 
gă. 


ma, ir. [ven. ori er. ma] 
75; ar. |ngr. us, ori 
bulg. ma-Cit. ma; comp. 
alb. ma] 96, 102, 103, 
însă. 

macă, ar. [ma+că] 9, 
dacă. 

macavă 7, mucavă. 

măcieat, megl. |der. din 
măciucă:  măciucat >> 
măcieat] 83, mare. 

die, ir. (er. maja| 78, 
74, mamă, 

maistur, megl. 87 |bulg. 
majstor]=ar. mastur. 

maloteă |ture. mallota] 6, 
scurteică pe care o 
poartă țărancele la săm- 
bători. 

mănături 63, farmece. 

măncos, megl. [der. din 
vbulg. maka] 84, greu. 

mandât, ir, [ven. mandato] 
15, citație la tribunal. 

mâră 50=—marhă. 

mărat, ar. 94, 102, 104, 
sărman, nenorocit, 
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marhă 44, marvă 61 |ung. 
marha], vâtă. 

maș, ar. |ma-lat. magis 
+- şi] 97, 100, 103, nu- 
mai, tot. 

mastur, ar. [bulg. mas- 
tor; comp. ngr. ud6- 
opn<] 98, 99, 102, 103, 
104, meșter (în spec. 
zidar, tâmplar). 

masturie, ar. |ngr. w4570- 
pă], meșteșug. 

mbăreaţă, ar. |[der. din 
mbar „cu bine“ și a- 
cesta din alb. mbare], 
102, voie bună. 

mease, ar. [ngr. 4207] 94, 
mijloc. 

meriti, i. [ven. meritar] 
74, a merită, 

mes, megl. [lat. mEnsis, 
-em)] 84, lună... 

micutsel 52, miâtitel. 

mileui (a să) [comp. bulg. 
milkam se; ceh. milko- 
vati se] 7, a se rugă. 

mil&ană, ar. |ngr. peh- 
“Gâva (<Cit. melanzana; 
comp. alb. melindzane), 
cu  fonetismul alterat 
sub influența lui pit- 
lîgeană|] 104, patlageă. 

minduire (si), ar. [der. din 
minte, după alb. men- 
doi] 95, 99, 100, 106, 
a se gândi, a chibzui. 

mînînțăl 36, măruntel, 
mic. 

mirluxire, ar. |ngr. w.otpo- 
51] 105, a boc. 

mogîndzâţă 64, arătare 


ciudată, ceva mare, mă- 
tăhălos. 

mprustare, ar. 102, a ri- 
dică. 

mulament 43, monument. 

muntrire, ar. [vbulg. mo- 
triti] 100, 103, a pri; 
101, a ținea samă de 
cevă. 

munună lat. *molo, 
-onem<mola, -am] 
63, cunună de mireasă. 

Muroi, Muroane |der. din 
vbulg. mora] 61, 62, 
Moroiu, Moroaică. 

mursăea [lat. morsica- 
re) 21, a mușcă mereu 
din ceră, a sfâşiă. 

muşât, ir. 72, 71, frumos. 


năirire (si), ar. [rezultat 
din nărăire (ce e între- 
buințat alături de a- 
ceastă formă și cores- 
punde dr. înrăire); fo- 
netismul a fost alterat 
sub influența bulg. na- 
jadjati, a se supără] 
106, a se supără. 

napeum, megl. 87, 89, 
apoi. 

năs, năsă, ar. [lat. ipse, 
-um; ipsa, -am|] 9%, 
95, 97, 101, 102, 103, 
104, 107, dânsul, dân- 
sa. 

nat, ar. |lat. natus, -um] 
101, copil. 

năvădi [vbulg. navesti] 19, 
« trece firele urzelei 
prin îte și prin spatii. 
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năzat, ir. [er. nazad) 74, 
îndărăt. 

nchisire, ar. [ngr. &voiyo) 
98, 102, a porn la 
drum. 

ndreadzire, ar. [n(=în)+ 
dreadzire — lat. diri- 
găre] 100, a pregăti; 
sis 102, a se găti, 

ne, ir. [er. ne] 75, nici. 

neca, ir. [er. neka] 73, 
16, 77, ca (să). 

nepi (si), ir. [er. napijati] 
16, a se sătură de bău- 
tură, 

nepusti 66, a aruncă. 

nsrescuţ, ir. |ne + rescuţ, 
corespunzător dr. des- 
culț, cu înlocuirea pre- 
fizului des- cu res-] 75, 
încălțat (propriu zis 
„nedesculţ“ ). 

nică, ar. 104, 106, încă. 

nimprustat, ar. lOl, 104, 
care nu poate sta sus, 
în picioare. 

niscîntu, ar. |lat. nescio 
quantusj 94, câtva. 

notarăş 66, notar. 


nertie |ung. mârtek) 36, 
mertic, vas de lemn, ba- 
niță mai mică pentru 
măsuratul grânelor. 


obet, ir. [er. objed] 74, 
masă, prâna. 

obisi, ir. [er. objesiti] 74, 
a spânzură. 

oblu [vbulg. obli] 4, ro- 
tund, în formă de cerc. 


oboroc |rut. uborok; sârb. 
uborak] 36, vas de lemn, 
baniță pentru grâne. 

ocne, ir. |er. okno] 71, 
16, fereastră. 

odgovori, ir. [er. odgovo- 
riti] 75, 76, 77, a răs- 
punde. 

odobai 36, car pentru 
transportat grâmele. 

odolean  [sârb. odoljan; 
rut. odol/an] 11, 30. 

ontrat, ir. [er. ontrat] 71, 
174, odată. 

otproști, ir. [er. oprostiti, 
cu ot- introdus dela 
alle derivate cu acest 
prefiz) 74, a iertă. 

ovote, ir. [o + ven. volta] 
7], în același timp. 


pac, ir. |er. pak] 76, a- 
tuncă. 

pade, ar.: îm 96, Jos. 

pălăcărsi, ar. |ngr. zapa- 
x7)6] 99, 1V3, 104, a 
rugă. 

palâţ, ir. [er. palace Cit. 
palazzo| 74, palat. 

paradz, ar. |ngr. napă6ec 
ture. para] 95, pa- 
rale. 

patroanci 38, monedă mai 
mare, aici: piesă de 
cinci lei (în Twransil- 
vania: potoroancă, pie- 
să de palru crewari). 

pednaist, ir. |er. petnaest] 
13, cincisprezece. 

piutlina 5, a lovi cu pin- 
tenu,. 


120 ANTOLOGIE DIALECTALĂ 


piridire, ar. 100, a ciripi. 

pis&i, ir. |er. pisati] 73, 
15, a scrie. 

pleeni, ir. |er. pregnuti) 
11, a se plecă. 

plivăiri, megl. [bulg. pli- 
vam] 55, a pluti, a în- 
notă. 

pliguire, ar. |ngr. 2hrjr6vo] 
106, a răni. 

poele, ir. |er. potle] 75, 
atunci. 

pocusi, ir. [er. pokusiti] 
15, a gustă. 

podlog, ir. [er. podloga] 
75, talpă. 

pohidă: înc 17, împotri- 
va, în ciuda... 

polim, ar. |ngr. zohswoc] 
105, războiu. 

polog [vbulg: pologi] 3, 
iarba cosită ce se răs- 
firă ca să se usuce. 

portuner, ir. [ven. portiner| 
76, 77, portar. 

postavă |sârb. postava] 63, 
albie mai mare. 

positură 63, rău pricinuit 
de duhurile care po- 
cesc. 

potuci, ir. [er. potudi] 75, 
a lovi. 

poturi [turc. potur; comp. 
bulg. poturi] 5, nădragi 
largi. 

pozunar 48, buzunar. 

„prichini (se), ir. [er. pre- 
kinuti] 71, a se rupe. 

prigode, ir. |er. prigoda) 
13, întâmplare. 

prima, megl.|lat. primus, 


-a, -um] 87, 88, în- 
tâiu (ca adj. și adv.). 

primnare (si). ar. 100, a 
se plimba. 

priştitari, megl. [pri- (< 
bulg. pri-)+ ştitari, a as- 
teptă; format de altfel 
după bulg. pritakvam, 
a ești în cale, cakam, 
a aşteptă] 85, a întâm- 
pină. 

priună, megl. |lat. per 
un a] 56, 85, împreună. 

priziţiri, megl. |pri- (< 
bulg. pră) + ziţiri; comp. 
bulg. prâgovarjam, a 
repelc] 83, a zice din 
nou. 

Probajeni [vbulg. pr&o- 
razenije] 42, Schim- 
bavea la faţă. 

prumuta 49, a împrumută. 

psăliri, megl. |ngr. 44)do] 
85, a cântă. 

puvili, megl. |bulg. po- 
velivam] 89, a stăpâni 
(propriu 218 „a po- 
run“ ). 


răcut 33, recrut. 

răcuta 33, a recrută. 

răgută 45-=răcut. 

rănturna 60, a se înturnă, 
a se întoarce. 

răpusari, megl. [lat. re- 
pausare] 89, a seo- 
dihnă,. 

rarele 15, bălării. 

rescepi, ir. 76, a desface 
cepul. 

rescVide, ir. 16, a deschide. 
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restrjăă, ir. [er. rastrgnuti] 
76, a face bucăţi, a 
sjâșia. 

rîntieza 53, a necheză. 

romoniți [comp. rut. ro- 
manee; pol. rumianiec] 
29, mușetel. 

rucioc, megl. [bulg. ru&ok] 
85, prânaz. 

ruciri, megl. [bulg. ru- 
tam] 88, a prânz. 

ruda [ung.rid]47,prăjină. 


săldi, megl. [ture. salt, con- 
laminat cu sade; comp. 
sârb. salt; bulg. sade, 
numai] 86, numai. 

samo, ir. [er. samo] 76, 
numai. 

săndeț, ir. [vbulg. sadic] 
76, 17, judecător. 

sărbiri, megl. [lat. ser- 
vire] 89, a lucra. 

scînteuţi 29, plantă: bă- 
nuți (bellis perennis). 

seliai, ar. [ngr. oxd8o0ș] 
99, slugă (propriu zis 
„sclav“ ). 

seofeli 10, a adună, a luă 
de îci și de colo. 

şeorne, ir. [er. Skornja] 
75, cizmă. 

şeret, ar. [alb. Skrete] 106, 
pustiu, singur. 

şeulfie, ir. [er. Skulja] 76, 
gaură. 

seul/io, megl. 82, 83, 86; 
ar. 94, 95, 96, 97, 98 
Ingr. o/ohsiov], școală. 

scutar [vbulg. skotari] 51, 
ciobanul însărcinat cu 


ținerea  socotelilor la 
stână. 

selo, ir. [er. selo) 73, sat. 

ses 52, om uscat, istovil. 

sfitiri!, megl. [bulg. svăti] 
88, a lumină. 

sfitiri?, megl. [bulg. sve- 
tjavam] 89, a sfinți. 

sicher, megl. |ture. 3ek/er, 
ori bulg. Seker; comp. 
alb. 3ek'er] 32, zahăr. 

sicul, megl. |ngr. sax- 
xob)] 82, traistă. 

şilboe [germ. Schildwache] 
47, sentinelă. 

silvi 16, a da (propriu 
218 „a servi). 

simăn, ir. [slov. semenj] 
175, bâlciu. 

siniă, megl. |ture. sini] 86, 
87, masă. 

sîpit [ture. sepet) 38, si- 
pet, cufăr. 

siromâh, ir. [er. siromah] 
15, 76, 77, sărac. 

șiță [bulg. sârb. stiea] 12, 
scândură subțire, șin- 
drilă. 

snâgă |sârb. snaga| 63, pu- 
tere, vlagă. 

solgăbirăi |ung. szolga- 
bird] 66, subprefect. 

sprigurare, ar. 102, a legă 
cu jurământ, a conjură,. 

şpuştei, ir. [er. spustati] 76, 
a da drumul, a sloboz. 

sramotit, ir. [er. sramotiti] 
74, rușinat. 

stizmusire, ar. |der. din 
stizmă < ngr. 97%jo:4.0y] 
103, a zidi. 
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stobor [vbulg. stobori] 21, 
gard; aici cu înțelesul 
figurat de „cevă ce în- 
cercuește, ce învăluește“. 

străfita 20, a strânută; 
aici cu înțelesul de „a 
necheză“. 

straiță [gr. biz. râgIorpov, 
Comp. ngr. TăLStpo, Tpă- 
1070, din care traistă 
și acesta devenit straiţă, 
(comp. alb. straitse) prin 
contaminare cu vre-un 
cuvânt  strein (comp. 
sârb. stranjae, coș ce se 
duce pe spinarea ca- 
lului, acăţat de șea] 
49, traistă. 

străport 15, transport. 

ştut, ir. [er. Stut<Cit. as- 
tuto] 76, şiret. 

sud, ir. [er. sud) 75, ju- 
decată; 16, judecătorie. 

sufulca [lat. *subfolli- 
care<follis, -em] 
62, a suflecă. 

suruepi |vbulg. sver&pi] 
36, sirepe. 


Singătăi [ung. esenget6] 
47, clopoțel. 

Sucălăă |din tema slav. 
cok-; comp. sârb. tokov, 
tokanj, cu același înteles 
ca forma românească] 
36, cocean de porumb. 

sucoră 42, cicoare. 

susuleţ [din tema slav. 
du&-, ce apare cu înţele- 
sul de „mic“| 32, ceva 


mic și strâns la un loc, 
sucit. 


tă, ar. 103, pentru. 

tabie [turc. tabia] 15, în- 
tăritură, redută, 

ța-işta, ir. 76, aceea. 

tăleiri, meg]. [bulg. tlăta] 
83, a stâlci. 

tămăn, ir. [er. taman] 76, 
rău. 

țară, megl. 89, pământ, 
țărâmă. 

taxie, ar. Îngr. rats] 94, 
95, clasă. 

te, ar. 96=tă. 

țesăr, ir. [er. cesar] 71, 
12, 13, 74, împărat. 

ti, ar. 106, pentru, de; 
95 ca; după. 

tia, ar. 95, ca să. 

tiebe 4%, sapă. 

țipa 48, 66, a aruucă. 

țivlii [bulg. evilja] 53, a 
nechezc. 

toci (se), ir. [er. tociti] 76, 
a se vărsă, a eși afară. 

topsieat [lat. toxicatus, 
-a, -um] 14, înveninat. 

tor, megl. 84, pl. m. dela 
tari, atare. 

torbe, ir. [er. torba< 
ture. torba] 76, traistă. 

torbiţe, ir. |er. torbiea] 
175, dim. lui torbe. 

trudăn, ir. [er. trudan| 73, 
obosit. 

tu, ar. [lat. intro] 93, 
94, in. 

tuchit 32, pitit. 


GLOSAR 123 


tuiagă, megl. [bulg. to- 
jaga] 83, băț. 

tuna 47, a cobori. 

Jemelu, ar. Îngr. deut- 
Mov; comp. alb. Yemel'] 
100, 102, erneite. 


ubor, ar. [alb. obor bulg. 
obor] 100, 105, curte. 

uglindală, megl. [bulg. 
ogledalo; prezența lui 
-in- arată de altfel că 
uglindală a rezultat din- 
tr'o formă mai veche 
ce a trebuit să existe și 
în megl., * uglindă, co- 
respunzătoare dr. oglin- 
dă și derivând din 
vbulg. * ogleda] 87, o- 
glindă. 

ulei [bulg. ulej] 6, coș 
(în spec. de albine). 

ulma 4, « simți trecerea 
cuvă printr'un loc, a 
da de urma cuivă. 

un&cicut, megl. 87, puţin. 

urdini, meg]. [lat. ordo, 
-inem, cu fonetismul 
alterat (u în loc de o, 
oa) sub influența lui 
urdinari sau a bulg. 
ured] 85, rând. 

uredi (se), ir. [er. uvrije- 
diti] 75, a se supără, 
a se simți jignit. 

ursiri, ar. [ngr. dp'(o] 99, 
a dori, 

uşui 13, a alungă o pa- 
săre, zicându-i  „uș? 
us!“ 


văcot, megl. [turc. vakyt] 
85, 86, vreme. 

văle, ir. [er. valje] '76, 
îndată. 

vâvie, ir. [er. vavijek] 77, 
mereu, totdeauna. 

vghiera 11, a sbieră. 

vghivăsire, ar. Îngr. ăta- 
fato] 97, a cet. 

viehă, ir. [er. vikati] 77, 
a strigă. 

vidâlă, megl. [bulg. vi- 
d5lo] 85, lumină. 

viforît 10, ce wiforeşte. 

vinars 48, 52, rachiu. 

virui, megl. [bulg. văr[u)- 
vam] 81, a crede. 

vivlie, ar. Îngr. Btfhiov] 
94, carte. 

vivorăşti 36, ca wiforul, 
viforind. 

vodeniâc, ir. |er. voden- 
jak] 73, care a fost 
găsit în apă. 

vraniiţă (sârb. vratnice] 
48, poartă. 

vreda, ir. [er. vreda] 76, 
îndată. 


xeană, ar. |ngr. &a] 99, 
tară streină, streinătate. 

xighisire, ar. [2676] 97, 
a traduce, a explică. 


yie, ar. Îngr. fia] 101, 
103, grabă. 


za, ir. |er.za] 75, 17,(ca)să. 
zăcreştiri, megl. [bulg. za- 
+ ereştiri; comp. bulg. 
zaras|t]vam < za- + ra- 
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s[t]vam, a crește] 82, 
a crește mai mare. 

zăgrni, ir. [er. zagrnuti] 
71, a acoperi. 

zălietsi [ca formă pare 
să fie sârb. zaleteti, dar 
după înțeles e mai cu- 
rând sârb. izleteti, a 
sbură afară] 64, a sbu- 
ră, a eși. 

zănăăat, megl. [bulg. za- 
najat<Cture. sanaat) 87, 
meșteșug. 

zăpor |ung. zâpor] 17, re- 
vărsare de apă, puhoiu. 

zbis 62, biesu. 

zbor, ar. [bulg. sbor) 94, 
95, 97, 99, 104, cuvânt, 


vorbă. 


zburare, ar. [bulg. sbo- 
r(u)vam) 94, 103, a vor- 
bi, a spune. 

zdolun, ir. [er. zdolun] 72, 
la vale. 

zgoii, ir. [er. (u)zgoijti] 
72, a crește (a educâ,); 
se 73, u crește mare. 

zlăten, ir. [er. zlatan) 72, 
73, 74, de aur. 

zvadi, ir. [er. izvaditi] 76, 
a scoate. 


zăliște |rus. Ziliăte]: în ză- 
liştea vîntului 36, în 
locul unde stă, de unde 
pornește vântul. 

zuncalăt 34, june mai 
mare. 
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